2


МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ
Харківський національний університет імені В. Н. Каразіна
Філологічний факультет
Кафедра загального та прикладного мовознавства

___ДО ЗАХИСТУ__
В.о. завідувача кафедри

__________ Наталія ДУБОВИК
(підпис)            (ім’я, прізвище)
“_27_”__травня__2024 р.


Комунікативні стратегії й тактики в персонажному мовленні (на прикладі мовлення головних героїв першого сезону серіалу «Перші ластівки»)

Кваліфікаційна робота
здобувачки 4 курсу
першого (бакалаврського) рівня
спеціальності 035 Філологія
спеціалізації 035.10 прикладна лінгвістика
освітньо-професійної програми
«Прикладна лінгвістика та англійська мова»
Демянівої Катерини Олександрівни

Керівник
Бобро Марія Павлівна,
канд. філол. наук, доцент закладу вищої освіти кафедри загального та прикладного мовознавства, доцент.


Оцінка
за національною шкалою _ _

[bookmark: _GoBack]Кількість балів: __ 

Голова комісії

______________Олена СКОРОБОГАТОВА_
(підпис)                                    (прізвище та ініціали)

Харків – 2024

ЗМІСТ
ВСТУП	3
РОЗДІЛ 1 ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ВИВЧЕННЯ КОМУНІКАТИВНИХ СТРАТЕГІЙ ПЕРСОНАЖНОГО МОВЛЕННЯ	7
1.1. Мовленнєва характеристика героя	7
1.2. Комунікативні стратегії та тактики	9
Висновки до розділу 1	13
РОЗДІЛ 2	15
МОВЛЕННЄВА ХАРАКТЕРИСТИКА ГОЛОВНИХ ГЕРОЇВ ПЕРШОГО СЕЗОНУ СЕРІАЛУ «ПЕРШІ ЛАСТІВКИ»	15
2.1. Мовленнєва характеристика Нікіти Маслоу	15
2.2. Мовленнєва характеристика Лєри Фаркаш	18
2.3. Мовленнєва характеристика Макса Яковенка	20
2.4. Мовленнєва характеристика Феді Макарова	21
2.5. Мовленнєва характеристика Каті Щасливої	22
2.6. Мовленнєва характеристика Поліни Дудки	23
2.7. Мовленнєва характеристика Дениса Денисенка	24
2.8. Мовленнєва характеристика Друга	25
Висновки до розділу 2	27
РОЗДІЛ 3. КОМУНІКАТИВНІ СТРАТЕГІЇ Й ТАКТИКИ В ПЕРСОНАЖНОМУ МОВЛЕННІ ГОЛОВНИХ ГЕРОЇВ  ПЕРШОГО СЕЗОНУ СЕРІАЛУ «ПЕРШІ ЛАСТІВКИ»	28
3.1. Конфронтативні стратегії	28
3.2. Кооперативні стратегії	48
Висновки до розділу 3	63
ВИСНОВКИ	65
СПИСОК ВИКОРИСТАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ	69
АНОТАЦІЯ	74
SUMMARY	75


[bookmark: _Toc165563699]ВСТУП
Сучасне суспільство характеризується постійним потоком інформації та широким діапазоном комунікативних можливостей, значна частина яких реалізується в мовленні. Мовлення передає не лише фактуальну інформацію, а й додаткові смисли, емоційні конотації тощо. Саме тому мовлення героїв художнього твору відіграє надзвичайно важливу роль у створенні автором їхніх образів, адже є ключовим засобом передачі інформації, вираження думок та впливу на їх сприйняття аудиторією. Чи не найважливішою функцією мовлення є функція комунікативна, тобто досягнення мовцем певної комунікативної мети. Для цього використовують різні комунікативні стратегії й тактики, які своєю чергою характеризують й особистість того, хто говорить, зокрема героя художнього твору.
Український кінематограф багатогранний і різноманітний, його твори є джерелом інформації про Україну й українців, оскільки відбивають культурно-історичні особливості їхнього життя. Теми, що їх торкаються твори, дія яких відбувається в наш час, відбивають актуальні для сьогоднішнього суспільства проблеми. Аналіз різних аспектів сучасних кінотворів, зокрема мовлення героїв, дозволяє значно розширити знання про українське сьогодення. 
Український драматичний телесеріал «Перші ластівки» (1 сезон, 2019 рік, режисер В. Шпаков), розкриває проблеми сучасних українських підлітків, їхніх стосунків з батьками, вчителями, однолітками. Мовлення головних героїв серіалу, що є максимально наближеним до сучасного розмовного мовлення підлітків і є важливим елементом творення художнього образу персонажів, ще не було об’єктом лінгвістичних досліджень, що і зумовлює актуальність обраної теми.  
Кваліфікаційну роботу виконано в науковому семінарі «Актуальні питання лінгвоконцептології та лінгвокультурології» на кафедрі загального та прикладного мовознавства Харківського національного університету імені В. Н. Каразіна і є продовженням курсової роботи на тему «Комунікативні стратегії й тактики в персонажному мовленні (на прикладі мовлення персонажа серіалу «Перші ластівки» Нікіти Маслоу)».
Мета роботи – проаналізувати мовлення головних героїв 1 сезону серіалу «Перші ластівки» з огляду на використовувані ними комунікативні стратегії й тактики. Досягнення поставленої мети передбачає вирішення таких завдань: 
· проаналізувати зміст понять мовленнєва характеристика, комунікативна стратегія, комунікативна тактика в українській лінгвістиці; 
· визначити лексико-граматичні особливості мовлення головних героїв;
· визначити комунікативні стратегії та тактики, що їх використовують головні герої, та особливості їх втілення.
Об’єктом аналізу є мовлення головних героїв українського драматичного телесеріалу «Перші ластівки». 
Предметом дослідження є лексико-граматичні особливості мовлення головних героїв, а також використовувані ними комунікативні стратегії й тактики. 
Матеріал роботи – скрипти та відео 1 сезону драматичного телесеріалу української кіноіндустрії «Перші ластівки», а саме репліки головних героїв: Нікіти Маслоу, Лєри Фаркаш, Макса Яковенко, Каті Щасливої, Поліни Дудки, Феді Макарова та Дениса Денисенка так і інших персонажів, які вступають з ними у розмову. 
Під час дослідження було застосовано наступні методи: 
· метод першоджерел, що полягав у пошуку літературних матеріалів, у накопиченні інформації, фактів, аналізі зібраних наукових даних; 
· аналітичний метод для систематизації зібраного матеріалу;
· описовий метод для характеристики зібраного матеріалу й подання результатів його аналізу;
· контекстуально-інтерпретаційний метод для встановлення типів стратегій, тактик і лексико-стилістичних засобів, що характеризують мовленнєву поведінку героя; 
· метод суцільної вибірки для добору прикладів втілення визначених комунікативних статегій та тактик героїв.
Теоретичною основою роботи є праці українських вчених і науковців ([Косенко, 2011], [Косовець, 2021], [Гурбик, 2019], [Назаренко, Нестеренко, 2023], [Мацько, 2003], [Поліщук, Пушкар, 2021], [Бережна, 2017], [Шевчук З., 2014], [Лозовська, 2021], [Бацевич, 2004], [Хлистун, 2023], [Сухоніна, 2020], [Образцова, 2016], [Пєшкова, Воробйова, 2022], [Бігунов, 2018], [Антонов, 2016], [Борисенко, 2013], [Дегтярьова, 2007], [Маслова, 2015]. [Шевчук О., 2009], [Некрита, 2015], [Бондаренко, 2002], [Глущенко, 2022] [Бобошко, 2013], [Grice, 1975], [Морська, 2012], [Корольова, 2008], [Пономаренко, 2022], [Ницполь, 2016], [Івахненко, 2021], [Фролова, 2009], [Сінна, Радванська 2016], [Пожарицька], [Сеньків, Тимчук, 2021], [Станко, 2014], [Швелідзе, 2020]). 
Матеріали роботи можуть стати основою подальших науково-лінгвістичних досліджень, а також можуть бути використані як додатковий матеріал для вивчення українського кінодискурсу та у викладанні курсів з комунікативної лінгвістики. 
Апробація результатів дослідження. Результати досліджень, викладені у роботі, були презентовані у I Міжнародній науковій конференції «Період трансформаційних процесів в світовій науці: задачі та виклики», яка відбулася 2 червня 2023 року у місті Одеса; II Всеукраїнській (НЕ)класичній студентській науковій інтернет-конференції «Мовно-літературний коворкінг», яка відбулась 21-22 листопада 2023 року у місті Харків.
Публікації. Результати роботи викладено у трьох публікаціях, одна з яких - стаття у фаховому виданні:
· Бобро М., Демяніва К. Лексико-граматичні особливості мовлення героїв серіалу «Перші Ластівки» (на прикладі мовлення Нікіти Маслоу). Період трансформаційних процесів в світовій науці: задачі та виклики: матеріали I Міжнародної наукової конференції, м. Одеса, 2 червня 2023 р. Вінниця: Європейська наукова платформа, 2023. С. 138–140. 
· Демяніва К. Комунікативні стратегії та тактики героїв серіалу «Перші ластівки» (на прикладі персонажа Друг). Актуальні проблеми сучасної філології: матеріали доповідей II Всеукраїнської (НЕ)класичної студентської наукової інтернет-конференції «Мовно-літературний коворкінг», м. Харків, 21-22 листопада 2023. Х.: ХНУ імені В. Н. Каразіна, 2023. С. 264–207. 
· Бобро М., Демяніва К. Комунікативні стратегії й тактики в мовленні героїні першого сезону серіалу «Перші ластівки» Лєри Фаркаш. Вісник Харківського національного університету імені В. Н. Каразіна. Серія Філологія. 2024 р.  – прийнято до друку.
Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаної літератури. Загальний обсяг роботи: 68 сторінок та 5 сторінок списку використаної літератури (40 позицій).
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ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ВИВЧЕННЯ КОМУНІКАТИВНИХ СТРАТЕГІЙ ПЕРСОНАЖНОГО МОВЛЕННЯ
[bookmark: _Toc165563701]1.1. Мовленнєва характеристика героя
Мовлення – це засіб комунікації, дія, динамічний процес використання мови, який постійно перебуває в стані змін, а також результат цього процесу. Мовлення героїв в художній літературі та кіно є важливим складником твору, оскільки допомагає читачеві або глядачеві краще зрозуміти характер героя, його особистість та ставлення до навколишнього світу [Персонажне мовлення…; Мовна характеристика персонажа, 2021; Косенко, 2011; Образцова, 2016; Борисенко, 2013]. Саме тому вивчення мовлення персонажів художніх творів є важливим для кращого їх розуміння.
В українській лінгвістиці функціонують терміни мовна / мовленнєва характеристика / портрет [Гурбик, 2019; Мацько, 2003; Бережна, 2017; Шевчук, 2014, Пожарицька; Пономаренко, 2022; Сеньків, Тимчук, 2021; Лозовська, 2021; Івахненко, 2021].
Згідно з Л. І. Мацько, О. М. Сидоренко та О. М. Мацько, мовна характеристика (портрет) – це унікальний набір мовних елементів, що дозволяє персонажу вирізнитися [Мацько, 2003, с. 443]. Як відзначає Є. Я. Кусько, «мовний портрет – це індивідуальний та водночас типологічний спосіб передачі мовлення персонажа, зображення у ній характеру героя у неперервному розвитку, його світобачення, ідеологічних позицій, політичного рівня» [цитовано за Гурбик, 2019]. З. С. Шевчук підкреслює, що мовний портрет є ключовою категорією, що входить до складу мовної особистості, виражений мовними засобами через різноманітні властивості, зокрема соціальні, етнокультурні, вікові. Водночас мовленнєвий портрет доповнює мовний в конкретних комунікативних випадках [Шевчук, 2014, с. 307].
Згідно з М. В. Бережною мовленнєва характеристика – засіб художнього зображення персонажа, що базується на доборі особливих лексичних елементів, висловлювань, фразеологізмів та мовних конструкцій, що є індивідуальними для кожної дійової особи [Бережна, 2017, с. 11].
За Ф. С. Бацевичем, мовна особистість – особа, що відрізняється набором здібностей та властивостей, що дозволяють їй створювати та сприймати тексти різного рівня мовної складністі та з глибоким відтворенням дійсності [Бацевич, 2004, с. 188].
Оскільки ми розглядаємо комунікативний аспект мовної особистості головних героїв 1 сезону серіалу «Перші ластівки», то в своїй роботі послуговуватимемось терміном мовленнєва характеристика.
Мовленнєва особистість персонажа передусім виявляється в процесі безпосередньої реалізації мови: йдеться про особливості діалекту, лексики, граматики та інших мовних аспектів, які відрізняють персонажів один від одного. Саме мовлення персонажів дозволяє автору краще зобразити їхній характер та поведінку [Бацевич, 2004; Бережна, 2017; Ницполь, 2016].
Мовленнєва характеристика персонажа може стосуватися не лише друкованих художніх текстів, а й аудіо-медіальних, зокрема кіно. Аудіо-медіальні тексти відрізняються від художніх тим, що при читанні книги ми сприймаємо лише письмовий текст, а при перегляді фільму ми сприймаємо як текст (у аудіо-форматі), так і зображення. У такому випадку ми візуально сприймаємо персонажів, а не уявляємо їх на основі прочитаного [Сухоніна, 2020].
Мовленнєва характеристика персонажа в кіно, як і в художньому творі, виконує певні функції. По-перше, вона може бути використана для кращого відображення образу героя, його індивідуальності, підкреслення рис характеру та його приналежності до певної групи людей (наприклад, професійної, етнічної або соціальної). По-друге, мовна характеристика може бути використана для виділення образу героя, щоб зробити його запам’ятовуваним та вирізнити на фоні інших персонажів. По-третє, вона може використовуватися для порівняння або протиставлення героїв. Нарешті, мовна характеристика може розкривати емоційний стан героя та його психологічну складову [Мовна характеритика персонажа; Сухоніна, 2020].
Один з основних лексичних прийомів мовленнєвої/мовної характеристики є використання специфічної лексики, що відображає характерні особливості персонажів. Наприклад, груба лексика та ненормативна лексика можуть бути використані для зображення агресивних та зловісних персонажів, тоді як лексика з підвищеним рівнем формальності може бути використана для зображення персонажів, що відзначаються вищим рівнем освіти та культури мовлення [Мовна характеритика персонажа].
Ще одним ефективним стилістичним прийомом є використання внутрішньої монологічної форми мовлення, яка дозволяє відобразити думки та почуття персонажів. Це може бути важливим для зображення персонажів, які не відкриваються досить повно у діалогах або для передачі їхніх внутрішніх конфліктів [Мовна характеритика персонажа; Косенко, 2011, с. 49–53].
Для створення мовленнєвої/мовної характеристики також використовуються такі прийоми, як використання діалектної лексики, афоризмів, порівнянь, антитез, епітетів, метафор, зіставлень та інших лексичних прийомів. Вони допомагають передати особливості мовлення та ставлення персонажів до світу [Мовна характеритика персонажа; Бережна, 2017].
Також існують інтонаційні, фонетичні, синтаксичні, психологічні прийоми створення мовленнєвих/мовних характеристик. Повільна або швидка, гучна або тиха мова може показати темперамент героя – меланхолічний або хоЛєричний [Мовна характеритика персонажа].
Отже, вивчення мовлення героїв в художній літературі та кіно є актуальною темою, оскільки саме мовлення допомагає краще розуміти характер героя, його особистість та ставлення до світу. Мовленнєва характеристика виконує функції кращого відображення образу героя, виділення його серед інших, порівняння та розкриття його емоційного стану.
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В сучасній лінгвістиці широкого поширення та висвітлення отримало поняття комунікативної стратегії. Термін стратегія запозичений зі сфери воєнної галузі та спочатку означав конкретні правила ведення війни з метою перемоги. Сьогодні ж цей термін вживається щодо багатьох аспектів існування людини, включаючи мовний аспект [Пєшкова, Воробйова, 2022; Сінна, Радванська, 2016; Глущенко, 2022; Швелідзе, 2020; Бігунов, 2018; Поліщук, Пушкар, 2021]. Стратегія є ключовим елементом в побудові та виконанні комунікативної діяльності. Цей термін відображає загальний спосіб досягнення мети, регулює комунікативну поведінку та визначає вибір методів та засобів впливу на адресата [Антонов, 2016].
Комунікативні стратегії й тактики – відносно новий, але важливий об’єкт дослідження у сучасній лінгвістиці. Досі не існує узагальненого визначення та класифікації цих понять. Зокрема, комунікативні стратегії можна розглядати як вибудовану систему мовленнєвих дій і моделей комунікативної поведінки, метою якої є реалізація конкретної комунікативної цілі [Антонов, 2016].
Існує декілька визначень комунікативних стратегій, зокрема: «оптимальна реалізація інтенцій мовця щодо досягнення конкретної мети спілкування, тобто контроль і вибір дієвих ходів спілкування і гнучкої їх видозміни в конкретній ситуації» [Бацевич, 2004, с. 118], «сукупність запланованих та реалізованих мовцем у ході комунікативного акту теоретичних ходів, спрямованих на досягнення комунікативної цілі» [Дегтярьова, 2007, с. 33], «соціально-культурний стереотип мовленнєвої поведінки носіїв мови в межах певного мовленнєвого жанру» [Шевчук, 2009, с. 726].
Побудова та реалізація комунікативної стратегії є динамічним та гнучким процесом, що залежить від різних прагматичних чинників. Серед них можна виділити рівень знайомства між співрозмовниками, їхні соціальний статус та роль, національно-культурну та етнічну приналежність, рівень комунікативної компетентності. Залежно від цих чинників, мовець обирає певні засоби мови для впливу на адресата. Комунікативні стратегії можуть змінюватися, трансформуватися, включати елементи інших стратегій та залучати нові тактики комунікації у процесі спілкування. Мовленнєва поведінка людини постійно коригується залежно від контексту спілкування, який є рухливим та постійно доповнюється [Пєшкова, Воробйова, 2022; Антонов, 2016].
У науковому дискурсі існує значна кількість класифікацій стратегій, що базується на комплексному аналізі за множинними критеріями [Бобошко, 2013; Маслова, 2015, Морська, 2012; Некрита, 2015]. Найбільш універсальною є класифікація стратегій, яку запропонували Г. Грайс та Дж. Ліч. Ця класифікація ґрунтується на максимах спілкування, відповідно до яких обираються стратегії та тактики, що наближають або віддаляють досягнення комунікативних цілей [Grice, 1975] 
О. В. Антонов поділяє стратегії за характером цільової аудиторії та комунікативної активності/пасивності на: 
· монологічні (передбачають, що спілкування ініціює особа, яка говорить і ця ж особа є єдиним учасником, інші присутні не висловлюють свою комунікативну позицію, а лише слухають);
· діалогічні (передбачають активне залучення до спілкування всіх учасників) [Антонов, 2016, с. 43].
За методом впливу комунікативних стратегій на адресата/адресанта:
· Маніпулятивні стратегії (активний маніпулятор, пасивний маніпулятор, зацікавлений маніпулятор та індиферентний)
· Стратегії погодження;
· Стратегії руйнування;
· Стратегії ухиляння;
· Стратегії пристосування;
· Стратегії співробітництва / кооперації (націлені на встановлення та підтримку взаєморозуміння та співпраці між учасниками комунікації);
· Стратегії конфронтації (націлені на досягнення цілей за рахунок протиставлення , наявність конфлікту) ;
· Стратегії компромісу [Антонов, 2016, с. 43]. 
Відповідно до цільової настанови Антонов О. В. поділяє стратегії на кооперативні та конфліктні (некооперативні), відображаючи таким чином дві основні моделі спілкування: кооперативну та некооперативну [Антонов, 2016, с. 43–44].
Крім того, наявні стратегії нейтрального спілкування. Вони приховують ставлення до об’єкта та суб’єктів спілкування і не включають оцінних або емоційних елементів. Вони засновані на об’єктивних висновках та загальновідомій інформації про об’єкт. Стратегії нейтрального характеру можуть містити відмову від кооперації, але не переходять у конфронтацію [Бондаренко, 2002].
Якщо комунікативну стратегію більшість вчених розуміють як загальний намір або глобальне завдання, то комунікативна тактика розглядається як засіб для реалізації стратегії шляхом виконання конкретних мовленнєвих дій. Обидва терміни – стратегія і тактика – співвідносяться як рід і вид, і розглядаються в контексті мети та її досягнення [Шевчук, 2009; Бобошко 2013; Станко, 2014; Косовець, 2021].
Щодо визначення комунікативної тактики Бобошко Т. М. виділяє найбільш розповсюджені інтерпретації: «певна мовленнєва дія, спрямована на вирішення завдання в рамках однієї стратегічної цілі; визначена лінія поведінки на певному етапі комунікативної взаємодії, спрямованої на одержання бажаного ефекту чи запобігання ефекту небажаного; мовленнєві прийоми, які дають змогу досягнути комунікативної мети» [Бобошко, 2013, с. 52].
Тактики комунікативного спілкування залежать від контексту і мають вплив на успішність досягнення комунікативної мети. Використання тактик потребує вмінь та навичок коригувати комунікативну поведінку відповідно до умов та реакції адресата. Кількість та набір тактик можуть змінюватися залежно від інтенцій мовця, його структури та адаптації до комунікативного середовища [Антонов, 2016; Хлистун, 2023].
У нашому дослідженні ми спираємося на класифікацію стратегій відповідно до цільової настанови, запропоновану Антоновим О. В., і розглядаємо два основних типи стратегій – кооперативні (кооперація) та конфліктні (конфронтація), які визначаються цілями комунікативної взаємодії. Перша стратегія передбачає співпрацю і використання неконфліктних методів для досягнення спільних цілей. У цьому випадку комуніканти використовують кооперативні стратегії й тактики, такі як тактика компліменту, розради, обіцянки, відкритості, привернення уваги. Друга стратегія включає відмову від співпраці й насильницьке нав’язування з негативними наслідками. До неї належать тактики ігнорування, провокації, маніпуляції, дискредитації, образи, погрози та залякування. [Антонов, 2016].
Отже, стратегії й тактики комунікації є важливими компонентами комунікативного стилю мовця. В комунікативному стилі персонажів можна виділити два основні типи спілкування: конфронтативний та кооперативний. Конфронтація базується на відмові від співпраці та активному нав’язуванні своїх позицій іншим учасникам комунікації, використанні конфронтативних тактик та стратегій, що мають на меті нанесення емоційної й психологічної шкоди комуніканту із подальшим досягненням своєї мети. Комуніканти більше зацікавлені в привласненні вигоди для себе, ніж у спільному успіху [Антонов, 2016; Корольова, 2008; Фролова, 2009]. Кооперація, своєю чергою, характеризується співробітництвом, врахуванні інтересів обох сторін, використанні кооперативних тактик і стратегій [Антонов, 2016].
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Аналіз мовленнєвих стратегій і тактик персонажів у літературі та кінематографії дозволяє зрозуміти складний процес комунікації героїв в художніх творах. Комунікативні стратегії й тактики, якими послуговуються персонажі у художніх творах чи кіно, є ключовим для глибинного розуміння змісту та мети їхніх дій та висловлювань. Комунікативна стратегія персонажа – це його загальний план дій, спрямований на досягнення певної мети. Тактики, натомість, є конкретними вчинками або висловленнями, які персонаж застосовує в реалізації цієї стратегії. Таке розмежування допомагає глибше аналізувати індивідуальний мовленнєвий аспект кожного персонажа.
Особливості мовлення персонажів виявляються у їхній специфічній лексиці та мові, у стратегіях, які вони застосовують для досягнення своїх комунікативних цілей. Ці стратегії й тактики ґрунтуються на культурно-соціальних та особистісних характеристиках героїв, а також на контексті взаємодії.
Мовленнєва поведінка не завжди спрямована на позитивний результат або розвиток взаєморозуміння між персонажами. Стратегії та тактики можуть бути свідомо спрямовані на конфлікт, маніпуляцію або непорозуміння, що суттєво впливає на динаміку розв’язки конфлікту та розвитку характерів персонажів.
Результати аналізу свідчать про те, що використання конкретних мовних засобів та комунікативних стратегій значно впливає на сприйняття персонажів глядачами. 
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Нікіта Маслоу – це сильна, але водночас вразлива особистість, яка має непросте минуле і багато проблем у сучасному житті. Його особистість привертає до себе увагу із сюжетно-драматичної точки зору, оскільки у нього є багато темних та суперечливих рис характеру. Нікіта Маслоу, має особливе ставлення до свого імені та прізвища, що відтворюється в його виборі називати себе Нікіта Маслоу замість повного Микита Маслов. Хлопець змінює український варіант імені на транскодоване російське Нікіта, яке часто скорочує до форми Нік, а прізвище англіфікує, змінивши закінчення російськомовного походження – ов на його англомовний відповідник – оу. Це рішення свідчить про бажання хлопця виразити свою унікальність та індивідуальність, а також створити власний образ. 
Бабуся: Я вже нічого не хочу.
Нікіта: Ти ж тупо не обращаєш вніманія.
Бабуся: Уваги, а не вніманія, Микита
Нікіта: Не називай мене так – я Нік!
Бабуся: Шмік!
У вищенаведеному діалозі ми спостерігаємо, що Нікіта категорично реагує на звернення бабусі до нього повним ім’ям, вимагаючи: «Не називай мене так – я Нік!». Це свідчить про його непохитність у відношенні до вибору свого імені. 
Нікіта в розмовному мовленні, вживає різноманітні слова різної мовної та стилістичної спрямованості, найбільш показовими є:
· зменшувально-пестливі форми іменників: Фєдєнька, бабосік, Максіку, дочурка, Лєрок, відосіки, тьотушка, тьолочка, бабулі, тіпок, подпісота, дітки, Федюню, дружок, папік, пупсик;
· грубі форми прикметників, що характеризують предмет або особу з підвищеним ступенем інтенсивності або викликають негативну реакцію: бомбезний, кончалигі, кончелижний, вгашена, кончені, бухий, чокнутий, стрьомна;
· жаргонізми та сленгові слова: опа, братан, святая, ба, кабздец, пранк, бомбєзний, шлак, вангую, спакуха, полтос, зачьотного, вдув, фіфу, втріскався, тьолка, чьо, довбонувся, здорово, відос, стрьомна, тіпа, помощь, предки, поздихать, фігня, сцикло, посмотрім, єслі, предупреждала, кончалигі, храбрі, чьокнутий, дебіли, нахер, при ділах, бляха муха, вобще, шо нада, рамси попутала, овца, розказуєте, хрень, вечеруха, двіжуха, охрінєть, ща, сіганула, стрєлка, офігєть, встреча года, ментовки, не хілий, прикриє, хітрожопо, кінуть, промишляєш, шиза та інші. 
Крім того, варто відзначити, що у своєму мовленні Нікіта часто вдається до використання русизмів, що віддзеркалює явище білінгвізму та формування гібридізованої мовної форми – суржику. Фрази та вирази: хазяйнічає, пошла, погнали, шо, всьо, на столє, єлі, не стісняйся, ульот, полтос, посмотрім, єслі, овца, встреча года, храбрі, агонь, празднік, привєт, святая, лето, тєбя, доказательство, прізнаюсь, прощай, вніманіє, прєдупреждала, устроілі, очнісь, обращаєш, прімєр, заліваю,, особенна, альо, затіх, одініца та багато інших мають яскраво виражений російськомовний характер.
Мовлення Нікіти відображає його емоційний стан, ставлення до співрозмовника і є важливим виявом його комунікативних стратегій в тій чи тій ситуації. Наприклад, коли Нікіта використовує зменшувально-пестливі слова, це не завжди свідчить про приязнь до того, про кого / що йдеться. Радше навпаки, зменшувально-пестливі форми вжиті у протележних функціях, зокрема для іронічного вираження неприязні, висміювання, зменшення значущості об’єкта мовлення: 
· Федю, ай я я я й, а кого мама сьогодні предупреждала: дітки, не ходіть по кришах, не вкорочуйте собі жизнь. Федюню, що ти мене сюди позвав?  Ну покажись моєй підписоті, розкажи нам...Погнать з мене рішив? Феденька…
· Коротше, ми з Максом спорім на…500 грн, на то, хто з нас перший прочистить духовку Лєрке Фаркаш. Готуй бабосік, Максіку! Тобі цю фіфу не покорити.
· Ця стрьомна тьотушка розказала, шо є тіпа певні ознаки, коли пацан або тьолочка хочуть тіпа стрибнуть з криші... Там була ще куча всього… Я як самий адекватний пацан у школі рішив попробувать це на собі.
Сленг та жаргонізми характерні для спілкування Нікіти з друзями або знайомими. Наприклад, слова братан, пацан, спакуха, здарово , ау, салют, чао, Ластівки  Нікіта часто вживає для звертання до друзів або ровесників, а грубі слова з негативною конотацією (кончалигі, хітрожопо, дебіли, рамси попутала, овца, довбонувся, храбрі, чьокнутий, пішли ви в жопу, нахер пішли, стикуни, хворі, урод)  використовує для висловлення незадоволення або дещо агресивного настрою. 
Протягом серіалу мовленнєва поведінка Нікіти Маслоу пройшла розвиток від конфронтивної по відношенню майже до всіх оточуючих до кооперативної у стосунках з родиною, друзями та коханою дівчиною. 
Нікіта, попри всю його початкову налаштованість на конфронтацію, і удавану легковажність, що створюється, зокрема, саме завдяки використанню зменшувально-пестливих форм,  насправді  дуже відданий брат, друг та коханий. На початку історії він не має надто теплих стосунків з класом, сім’єю та друзями, що виявляється і в його мовленні, і в поведінці. Наприклад, однокласники Нікіти були жертвами його відеоблога:
Це буде просто ульот! Їм кабздець! На вас чекає бомбезний пранк від Ніка Маслоу, Золотий SEX фонд школи; 
Це - мій новий блог «Попусті мажорку».
 Згрубіла, знижена лексика (кабздець, попусті, мажорка), сленгові епітети (бомбезний, золотий) створюють загальний ефект іронії, висміювання, а також спрямовані на привернення уваги.
Нікіті Маслоу притаманне домінування у стосунках з оточуючими, особливо коли стосується вирішення певних ситуацій або прийняття рішень. Це спостерігається у частому вживанні дієслів наказового та умовного способу: не сси, знімай, або здаю, або ви розказуєте, не лізь.
Він також може бути трохи запальним і готовий здійснювати ризиковані дії, щоб захистити своїх близьких. Для Нікіти близькі – це люди, які не стають жертвами його пранків заради хайпу. 
Отже, можна сказати, що в ході серіалу Нікіта поступово навчався співпрацювати з іншими, розвивати свої соціальні навички та будувати позитивні взаємини зі своїми рідними та друзями, що віддзеркалювалось у його мовленні. Якщо на початку розвитку сюжету хлопець використовував позитивно забарвлену, компліментарну лексика (красотка, будеш іще краща) лише у відношенні до своєї сестри, то з часом він перейняв її (Кстаті, гарно виглядаєш) і в спілкуванні з друзями. 
[bookmark: _Toc165563707]2.2. Мовленнєва характеристика Лєри Фаркаш
Лєра Фаркаш – багатогранний персонаж, який пройшов значний розвиток протягом сюжету. Вона – розумниця та перша красуня школи. Дівчина початково має вищий соціальний статус та є президентом школи. Директор школи визнає її лідером і висловлює певні очікування: «Тепер зрозуміло у кого донька пішла! Вона хоч не кругла відмінниця, але лідер! Президент школи!» 
Проте відносини Лєри з її матір’ю та однокласниками можна охарактеризувати як напружені. В школі дівчина спілкується загалом з верхівою соціальної ієрархії та принижує тих, хто не відповідає її статусу: «О, твоя свинка Поля прийшла», «Жоден...Лошари».  В мовленні Лєра використовує образливу лексику та фрази провокативного характеру (свинка Поля, лошари, слабо, два рази не зарошую, як же тобі мамочка дозволила татуху зробить), щоб принизити однокласників і виглядати на їх фоні впливовішою. Це вказує на її агресивну сторону та бажання домінувати над іншими.
Лєра має проблеми в відносинах з мамою, що призводять до вживання наркотиків. Ця сторона її характеру вказує на її вразливість та поглиблює її образ як складної особистості.
Мама: Коза малолітня. Тебе водій під школою 2 години чекав. Я вже хотіла до поліції дзвонити.
Лєра: Так чого ж не подзвонила, га? Чи в угарі номер забула? 102 – безкоштовно .
Мама: Паскуда, як ти розмовляєш? 
Лєра: Я в лікарні була. У батька інфаркт. Ну, а ти й далі сиди і пий своє вінішко. Чи може тобі льоду принести?
Цей приклад ілюструє глибокі проблеми в сімейних відносинах Лєри та її матері. Лєра реагує на зауваження матері грубо та насмішливо, використовуючи сарказм (Так чого ж не подзвонила, га? Чи в угарі номер забула? 102 – безкоштовно, пий своє вінішко, чи може тобі льоду принести).
Поведінка матері також не відзначається бажанням вислухати та зрозуміти доньку. 
В розмовному мовленні Лєра використовує широкий спектр слів різної мовної та стилістичної забарвленості, особливо варто відзначити наступні вирази:
· англіцизми: : етеншн, велком, камон, ван момент, ноу нейм;
· зменшувально-пестливі слова в негативному контексті: свинка, голубочки, хлопчиках;
· сленгові слова та жаргонізми: чьо, вилупився, довбонутий, капєц, викаблучуйся, пробухав, заливати, паханом.
Протягом фільму Лєра розвивається як особистість. З часом дівчина проявляє інші якості, що роблять її більш глибоким персонажем. Вона усвідомлює свої проблеми і розуміє, що сама не зможе впоратися з ними. Лєра виявляє здатність до співпраці та співчуття, дівчина вирішує довіритися своїм друзям. Паралельно із внутрішнім розвитком персонажа відбувається еволюція її мовлення. Вона стає більш відкритою, прямолінійною й чесною у спілкуванні, і замість маніпуляцій чи образ, Лєра вчиться говорити про свої бажання та почуття без оглядки на можливий осуд. Її мовлення стає більш відвертим та відкритим (ВаЛєрію, ви маєте право відмовитися від допиту, якщо погано себе почуваєте. – Ні, я хочу). Відкритість і бажання бути почутою виражається у частішому вживанні прямих звертань (Нік, можна тебе?, Нік, ти не зрозумів, я можу допомогти., Нік, ти все перекрутив). Це показує зацікавленість у встановленні справжніх, відкритих взаємин.
Також Лєра більше не проявляє надмірної самовпевненості, що межувала з зарозумілістю, замість цього вона стає більш співчутливою та уважною до чужої думки (слухай, мені шкода, я не знала, що в тебе є сестра). Ця зміна у стилі спілкування Лєри вказує на її емоційний зріст та розвиток як більш гармонійної та зрілої особистості.
[bookmark: _Toc165563708]2.3. Мовленнєва характеристика Макса Яковенка 
Макс – персонаж, який репрезентує типового підлітка, а його мовлення – своєрідне дзеркало викликів та стресу, які він переживає в шкільному віці, це бунтар на порозі дорослого життя.  
Для мовлення хлопця характерним є вживання:
· жаргонізмів та сленгових висловів, суржику: каторга, валім, скоріш, опа, отвічаю, крутяк, скоко, вдув би, коза упорота, ану покеш, відос, прикончу, тьолки, закрилась (замовкла), не альо, чувак, фігня, морозишся, котись, попустіло, хріново, красопета, безпокоїть, крошка, ужрався, братан, отсюда, безпокоїть, стремаюсь, всьо, хватіт, ігноріш, єслі;
· англіцизмів: Ізі…ізі, сорян;
· зменшувально-пестливий іменник: кицюня.
В своєму мовленні хлопець часто використовує образливу лексику, особливо коли звертається до своїх однокласників (Я прикончу цю Фаркаш; коза упорота.). Така поведінка може слугувати захистом від остраху бути неприйнятим або неповноцінним в соціумі, про що свідчать натягнуті стосунки з однокласниками. На початку серіалу в школі хлопець віддає перевагу спілкуванню з Нікітою, чи не єдиним другом. 
Мовленнєвій поведінці Макса притаманне вживання саркастичних коментарів, що можуть бути сприйняті як образливі, особливо у відношенні до старших, вчителів (Опять лекція про наркотики? Скоко можна. Коли вже пробуватимем?).
Однак згодом, виявляючи почуття до Каті, Макс починає трансформуватися і переосмислювати свою поведінку. Романтичні почуття розвивають у ньому спроможність змінювати свої звички, поведінку, а також сприйняття навколишнього світу, що, безперечно, позначається на його мовленнєвому образі. Хлопець почав використовувати більше слів та виразів, які несуть позитивну емоційну оцінку (Кет, кицюня). Наприклад, у спілкуванні з Катею Макс став частіше використовувати комплементарну лексику, зокрема іменники та прикметники з позитивною конотацією (красопета, красіва), намагаючись відкрито висловлювати свої почуття Макс змінює свою мовленнєву поведінку. 
[bookmark: _Toc165563709]2.4. Мовленнєва характеристика Феді Макарова
Федя – персонаж, що переживає глибоку особистісну кризу, намагаючись знайти своє місце в сім’ї, серед однолітків та у суспільстві. Трагічна втрата брата Саші, який загинув у результаті нещасного випадку, залишила глибокий слід у душі Феді. Відносини Феді з батьками є напруженими та ускладненими. Центральний конфлікт відносин із батьком полягає у нездатності останнього через свої консервативні погляди прийняти нетрадиційну сексуальну орієнтацію сина. Федя зіштовхується з викликом: з одного боку, у нього є бажання бути відвертим та чесним з батьками щодо своєї ідентичності, з іншого – він боїться розчарувати рідних.
Йому притаманне вживання:
· повторів: Шо, шо, Ден, Ден, Ден, Нік стій Нік, Саша, Саша, Саша, Змийте це в унітаз! …змийте в унітаз! Змийте це в унітаз…змийте;
· звертань до матері «Мамо», що вказує на потребу уваги, підтримку та зрозуміння з боку одного з найближчих людей. Його спроби звернутися до матері сповнені емоційної напруги;
· англіцизмів: сорі, окей;
· наказової форми дієслів, яка ймовірно відображає у мовленнєвій поведінці потребу в самоствердженні та небажання спілкуватися: відчепись; не наривайся; давай, пливи;
· звернення «слухай» на початку фрази, що може бути індикатором важливості наступного повідомлення і способом залучити увагу співрозмовника;
· жаргонізмиів та сленгових слів: закалібала, хрєнов, мутиш, нафіг, хавало, нахрена, відмазуєш, довбанувся, блін, чувак;
· суржику: водолєя, нє, всьо;
· зменшувально-пестливої форми іменників в негативному контексті: бєднінький, синуля, хлопчики.
Мовленнєва поведінка Феді відображає особистість, яка намагається бути почутим і знайти розуміння у своєму оточенні.
[bookmark: _Toc165563710]2.5. Мовленнєва характеристика Каті Щасливої 
Катерина Щаслива – сильна дівчина, чиє складне минуле вплинуло на її соціальні навички та способи взаємодії з іншими людьми. Катя виросла в сім’ї, де обидва батьки мають вади слуху та мовлення, що призвело до того, що свою здатність говорити дівчина проявила лише тоді, коли її віддали в інтернат для глухонімих. В результаті вона змушена протистояти власним комплексам, відчуженості та невпевненості в собі, що зумовило її комунікативну стриманість.
Сімейні проблеми, посилені алкогольною залежністю батьків, створюють напруженість у родині, але, незважаючи на це, Катя демонструє глибоку прив’язаність до своїх батьків (Мамо, я тебе люблю, тільки не треба більше пити). Зазвичай вона поводиться стримано, що виявляється зокрема у значно меньшій кількості реплік в порівняно з іншими героями. Однак у ситуаціях захисту своєї родини дівчина може проявляти рішучість та емоційність, вживаючи дієслова наказового способу та використовуючи повтори (Забирайся звідси і не приходь більше; Іди геть! Геть чого стоїш?)
Незважаючи на бар’єри, що утворилися в її психіці від проблем у дитинстві, Катя прагне знайти справедливість для себе і своїх близьких. Вона має бажання знайти справжнього друга і партнера, з якими можна поділитися всіма турботами та радощами життя. 
З розвитком сюжету та новими знайомствами Катя поступово розкриває свої почуття та починає більше говорити. В її мовленні стає помітним використання сленгових виразів (шпора, брєд, фігня, друзяки). Зменшувально-пестлива форма звертання до однокласниці (Полечка) виражає властиву їй доброзичливість та теплоту.
Активне спілкування з однокласниками та зокрема Максом, в якого вона закохується, відіграють важливу роль у розвитку Катерини, стимулюючи значні трансформації в її характері та сприяючи набуттю нею нових комунікативних навичок і зростанню впевненості.
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Поліна – особистість, яка зіткнулася з типовими викликами сучасної молоді, включно з булінгом та недостатнім розумінням з боку батьків. 
У мовленнєвій поведінці Поліни простежуються ознаки внутрішніх конфліктів та прагнення до підтримки:
· використання частки ніби, що передає невизначеність: (я ніби все вивчила);
· часте вживання фонетично редукованої форми звертань: Мам, Федь, Дядь Толь;
· сленгові слова: залетіла, чортова.
Однак, попри зусилля Поліни знайти розуміння та прийняття серед однокласників і в сімейному колі, дівчина не знаходить належної підтримки, що врешті-решт призвело до її відчаю і фатального рішення скоїти самогубство. Незважаючи на центральну роль у першій серії, в інших серіях персонаж з’являється лише в епізодичних сценах, обмежуючи таким чином можливість детального аналізу її мовленнєвої поведінки. Це створює прогалини у характеристиці персонажа, адже відсутність достатнього обсягу матеріалу не дозволяє повноцінно оцінити динаміку її мовлення в контексті розвитку сюжету.
[bookmark: _Toc165563712]2.7. Мовленнєва характеристика Дениса Денисенка
Денис Денисенко – підліток, що прагне уваги і визнання через відсутність батьківської турботи. Це бажання завоювати прихильність оточуючих і визнання себе як лідера визначає його мотивацію та впливає на його поведінку в багатьох аспектах життя.
Денис підступний та готовий піти на обман для досягнення власної мети. Його готовність пожертвувати іншими задля власної вигоди чітко виявляється у діалозі з Федею:
Федя: Що це було?
Ден: Ти про це? Гель для розтирання зі зміїнною отрутою. Та не сси, попече і перестане.
Федя: Якого біса?!
Ден: А бо в мене немає такого татуся-тренера, який мені підмазує. Я сам за себе.
Денису притаманне використання: 
· жаргонізмів та сленгових виразів: гомодрил, козел, пацанячій, не сси, опана, клубас, нахрен, хрень, голубець, не бзди, задрав, сцикло, чмокнути, говноміс, шизанута, стерва, штовханув; 
· зменшувально-пестливих форм іменники з негативним підтекстом: татусь, котікі, Артурчик, синульку, секретик, хлопчик, Федюнько, ріднесенький, синочок.
Особливості мовленнєвої поведінки Дениса дають підстави схарактеризувати його як антоганіста, що відзначається відсутністю особистісної трансформації та росту. Денис переживає регресію у своїй поведінці та мовленні. Якщо на початку серіалу в його діалогах можна було помітити певну відкритість і вдячність (Лєра, дякую. Якби не твоя сім’я…Самі б ми цю операцію…), але з часом проявляється бажання домінувати і підкорювати. В мовленні хлопця з’являється все більше негативно забарвленої лексики та жаргонізмів, що не лише характеризує його як антагоніста, а й свідчить про його деградацію і відсутність морального та особистісного росту, що в кінцевому підсумку веде до зростання негативного сприйняття його персонажа глядачами.
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Друг – це головний антагоніст серіалу «Перші ластівки». Його мовлення є лише письмовим: протягом всього серіалу він спілкується з іншими персонажами за допомогою SMS повідомлень, які підписує, використовуючи іменник загальної назви Друг. Такий нікнейм з одного боку має на меті показати добрі наміри героя, а з іншого зберігає його інкогніто. Особистість Друга залишається загадкою для глядачів до останньої серії, створюючи атмосферу невизначеності та інтриги. 
Друг відзначається блискучим інтелектом та майстерністю в маніпуляції, яка домінує в його спілкуванні з іншими героями.
В мовленні Другу характерне вживання: 
· дієслів наказового способу: зроби, кричи, чекай, будь,  іди, скинь, стрибай, приведіть, виконай, заглянь;
· умовних речень: зроби помітку, якщо виконав…; якщо хочеш зняти справді крутий відос, будь…; виконай доручення, інакше…;наступного разу я викличу їх, коли…; якщо Лєра полетить униз отримаєш…;
· провокативних питань, спрямованих на виклик суперечливих думок щодо цінностей та норм персонажів: тебе цікавить тема смерті?; готові до наступного завдання?.
В спілкуванні Друг вдається до використання конфронтативних тактик і стратегій, що спрямовані на досягнення його цілей через маніпуляцію й психологічний тиск. Обравши нікнейм «Друг», він створює ілюзію довіри й підтримки, використовуючи його як інструмент для більш легкого і ефективного впровадження своїх маніпулятивних стратегій. Це вміння перевтілюватись у довірливу особу виявляється через його взаємодію з героями серіалу. Катя та Федя є прикладом вмілих маніпуляцій Друга, адже на початку серіалу герої були впевнені в підтримці та наставництві Друга. 
Загалом, аналізуючи мовленнєву поведінку Друга можна зробити висновок про його складну та багатовимірну роль. Демонструючи високий ступінь маніпулятивних здібностей та психологічної майстерності, він є епіцентром махінацій, конфліктів і інтриг, що пронизують сюжетну лінію,.
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Вивчення мовленнєвої характеристики головних героїв першого сезону серіалу «Перші ластівки» дозволило зануритися в особливості їх комунікативної поведінки та зрозуміти відтінки індивідуальності кожного. Чітко простежуються стилістичні та лінгвістичні засоби, за допомогою яких персонажі виражають емоції, демонструють своє ставлення та соціальну ідентичність. Використання сленгу, англіцизмів, жаргонізмів та інших стилістичних елементів сприяє створенню їхнього образу та дозволяє глибше зрозуміти мотивацію їхніх дій, хоча обмежений екранний час деяких персонажів звужує можливості для детального мовленнєвого аналізу, залишаючи образи персонажів не повністю вивченими. 
Мовленнєва характеристика персонажу у контексті сюжету є істотним елементом у побудові драматургії та розкритті психології персонажів. Майстерне використання мови створює єдиний мовленнєвий простір серіалу, який вміло відтворює нюанси сучасної молодіжної культури, слугуючи засобом для розвитку сюжету та розкриття теми соціальної нерівності, проблем молоді, конфліктів у сім’ї та школі, самоідентифікації. 
Визначальним є те, як мовленнєва поведінка героїв відображає їхню внутрішню еволюцію та адаптацію до складнощів середовища, в якому вони себе знаходять. Мова як соціальний інструмент у серіалі наочно показує взаємодію внутрішнього світу персонажів із зовнішнім, демонструючи водночас універсальність та індивідуальність людського самовираження. 
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Конфронтативна стратегія спілкування зосереджується на створенні та підтримці конфлікту, суперництва або напруги між сторонами. Тактики ігнорування, погрози та залякування, провокації, маніпуляції, дискредитації та образи можуть застосовуватися з метою домінування, встановлення власних інтересів за рахунок знецінення, підкорення або приниження іншої сторони.
3.1.1. Тактика ігнорування
Ігнорування є однією з поширених конфронтативних тактик. Словник української мови (далі СУМ) дає такі визначення дієслова ігнорувати: 1) Навмисно не помічати кого-, чого-небудь, не звертати уваги на когось, щось; 2)  Не брати до уваги чого-небудь, легковажити чимось [Словник української мови ONLINE]. У контексті персонажного мовлення тактика ігнорування – це свідоме ухилення від комункативної взаємодії або вимог іншої сторони. Тактика ігнорування може бути проявом злості або незадоволення, способом показати свою незалежність, непокору або незгоду з авторитетом співрозмовника. 
Розгляньмо приклади:
1. Ольга Макарова: Я вас ще раз запитаю, якого чорта ви там робили? (у відповідь – мовчання). 
Слідча Ольга Макарова звертається до Нікіти Маслоу та його друзів, намагаючись отримати відповідь щодо того, що вони робили на даху. Мовчання у відповідь є конфронтативним, адже вказує на недовіру дітей до неї і, відповідно, відсутність кооперації. 
2. Бабуся: Микито, признавайся!
Нікіта: Ба, отстань.
Бабуся: Капюшон зніми!
Нікіта: Отстань.
Нікіта Маслоу використовує тактику ігнорування в спілкуванні з бабусею. Він відмовляється реагувати на її слова та прохання, замість того, щоб взяти активну кооперативну участь у діалозі (зізнатися) та виконати прохання (зняти капюшон). Таким чином тактика ігнорування виражена як на невербальному рівні (відсутність дії), так і на вербальному. Наказова форма отстань, особливо повторювана щоразу як відповідь, безпосередньо виражає небажання Нікіти вдаватися до кооперативної стратегії. 
3. Лєра: Тату, а чому тебе так довго не виписують?
Батько: Кажуть, що потрібна ще одна операція. Але ти не переживай, я обов’язково видужаю. Краще скажи, як ти? Як? Гроші допомогли тобі? 
Лєра: Так, але їх виявилося недостатньо? 
Батько: Як не достатньо? Що трапилося?
Лєра: Не питай, просто допоможи.
Батько: Лєро, у що ти вляпалася? Кажи! Лєра, донечко, ну як не питай?
Лєра: Тато! Не питай, ну, просто допоможи!
Приклад конфронтативної тактики ігнорування на вербальному рівні можна спостерігати в розмові Лєри з батьком. Дівчина ігнорує питання батька (Що трапилося? Лєро, у що ти вляпалася? Кажи!) і навіть просить його не питати (Не питай, просто допоможи; Тато, не питай, ну, просто допоможи!). Повтори (не питай) та емоційно вигукнуте (тато) в кінці діалогу свідчить про недовіру Лєри до батька і бажання уникнути обговорення певних тем.
4. Однокласниця: А що в тебе на руці? 
Федя: Та нічого. 
Ден: Та покаж . Ти ж татуху зробив .
Однокласниця: І шо це? 
Федя: Шо шо? Хвилька . Знак Водолєя.
У даному прикладі Федя використовує тактику ігнорування та ухилення від відповіді. Він спочатку відповідає на запитання однокласниці (А що в тебе на руці?) словами (Та, нічого)  намагаючись не розкрити інформацію та уникнути подальших запитань. Однак друг Феді – Ден продовжує наполягати (Ти ж татуху зробив? Та покаж). Після цього, однокласниця продовжує запитувати (І шо це?), намагючись отримати від Феді пояснення, що зображено на його рукі. Федя знову ухиляється від відповіді, використовуючи повтори (Шо, шо?) та зменшувально-пестливу форму іменника (хвилька), щоб зменшити значимість свого тату та скоріше завершити діалог. 
5. Мама: Поля! Поля! А ну відкривай! Доця, відкривай негайно! Поля!
…(мовчання)
Мама: Поля, я тобі сказала відкрий негайно! Що там відбувається? Поля! Ну, що там відбувається? Поля!
Поля: Мам, не починай.
Мама: Поля! Тобі погано? Я приб’ю цього Нікіту.
Поля: Мам, не варто, він все набрехав.
Мама: Точно? На тобі щось лиця немає.
Поля: Точно! Здається, я щось не те з’їла вранці.
У наведеному прикладі Поля виявила тактику ігнорування як на вербальному так і невербальному рівні. Дівчина закрилася в шкільному туалеті після показового відео Нікіти Маслов «Парад гарячих кицьок від хтивого кроля». На прохання мами негайно відкрити двері (Поля! Поля! А ну відкривай! Доця, відкривай негайно! Поля!) Поліна відреагувала мовчанням та ігноруванням прохання вийти. Мати продовжувала наполягати на своєму, намагаючись випитати у доньки, що сталося, але у відповідь почула (Мам, не починай.;…він все набрехав). Намагаючись скоріше закінчити неприємну розмови, Поліна змінює тему (Здається, я щось не те з’їла вранці). 
Проаналізувавши вище наведені приклади, ми можемо зрозуміти, що за допомогою тактики ігнорування персонажі серіалу проявляють недовіру та небажання відкриватися перед своїми друзям, батьками. Вони намагаються уникнути обговорення особистих аспектів життя або подій, які їх можуть хвилювати. Це може свідчити про бажання залишити деякі речі приватними і не ділитися ними з іншими.
Отже, використання тактик ігнорування може впливати на ефективність комунікації та взаєморозуміння між сторонами. Ігнорування може викликати негативні емоції та призвести до подальшого конфлікту.
3.1.2. Тактика погроз та залякування
У СУМ подано таке визначення іменнику погроза: «Обіцянка заподіяти яке-небудь зло, прикрість, неприємність» [Словник української мови ONLINE]. Тактика погрози та залякування виявляється в намаганні однієї сторони загрожувати протилежній фізичною або емоційною шкодою, або іншими негативними наслідками Вона може використовуватись з метою змусити іншу сторону підкоритися або виконати свої вимоги. Ця тактика базується на використанні страху, тривоги або небезпеки, щоб змусити іншу сторону змінити свою позицію, вчинити певні дії або, навпаки, утриматися від певних дій.
Тактика погрози та залякування може виражатися різними методами: вербальні загрози, невербальні жести або фізична наруга. Незалежно від методів тактика погрози та залякування спрямована на пригнічення, підкорення іншої сторони шляхом створення страху або тривоги. 
Звернімось до конкретних ситуацій:
1. Макс: Я прикончу цю Фаркаш!
У цьому прикладі Макс застосовує тактику погрози – фізичної розправи. Макс намагається залякати Лєру та продемонструвати свій намір поквитатися з нею за те, що вона злила його з Нікітою оголені фото. 
2. Нікіта: Та закрий ти хавало. Нахрена ти їй розказав? Нафіг ти Лєре розказав про парі? 
Макс: Тебе хотів пропіарить. 
Нікіта: Я тебе зараз так пропіарю. Ти – мудак кончений. 
Макс: І шо ти мені здєлаєш? 
Нікіта: Пришибу на місці, поняв?
Цей приклад демонструє використання Нікітою тактики погроз у спілкуванні з Максом. Ця ситуація виникла внаслідок того, що Макс розповів Лєрі, що Нікіта зацікавився нею лише через парі. У даному контексті Нікіта використовує тактику погроз, відповідаючи на провокацію Макса (Тебе хотів пропіарить., І шо ти мені здєлаєш? ). Макс провокує Нікіту, задаючи йому запитання (І шо ти мені здєлаєш?), які можуть викликати негативну реакцію. Він підбирає слова таким чином, щоб зачепити і розлютити Нікіту, навмисно розголошує таємниці. Нікіта погрожує співрозмовнику, застосовуючи образливі слова (Та закрий ти хавало; Ти, мудак кончений) та погрози фізичного насилля (Пришибу на місці, поняв?).
3. Поліна: Федь, послухай!
Федя: Відчепись.
Поліна: Нам треба з тобой...
Федя: Не наривайся... Бо я за себе не відповідаю. Почула мене?
Ден: Що з тобою сьогодні?
Федя: Всьо нормально.
В цьому діалозі ми спостерігаємо, як Поліна намагається привернути увагу Феді та поговорити з ним, використовуючи пряме звертання (Федь, послухай!). На що у відповідь отримує ігнорування та повне небажання продовжувати розмову (Відчепись), що переходить в погрозу фізичної розправи, виражене дієсловом наказового способу (Не наривайся) та умовним реченням (А то я за себе не відповідаю). Питання Почула мене? підкреслює серйозність погрози. 
Коли Ден долучається до розмови і запитує Федю, що з ним сьогодні не так, Федя ухиляється від відповіді, застосовуючи тактику ігнорування. Вигукнувши (Всьо нормально) Федя намагається швидше завершити тему та покинути своїх однокласників. 
Тактика погрози та залякування має психологічні наслідки як для того, хто її використовує, так і для об’єкту погроз. Однією з цілей використання цих тактик може бути створення відчуття влади, контролю. 
4. Нікіта: Що ти хочеш? Не лізь!  Допомогти? А чим? Баблом? Чи он брендовими шмотками? Чи тональними кремами фейс закрасіш? Що ти, Фаркаш? Подивися на себе, потім на мене. Є якась різниця? Помагай лучше своїм мальчікам-красавчікам. У них харя лучше вишла, поняла? Не лізь до мене і до моєї сестри. Ще раз сунешся – пожалієш!
У цьому прикладі ми спостерігаємо використання вербальної загрози, вираженої дієсловом наказового та умовного способу (Не лізь до мене і до моєї сестри. Ще раз сунешся – пожалієш!) в поєднанні з саркастичними риторичними питаннями, спрямованими на приниження співрозмовника (Допомогти? А чим? Баблом? Чи он брендовими шмотками? Чи тональними кремами фейс закрасіш? Що ти, Фаркаш?). Своєю мовленнєвою поведінкою Нікіта намагається довести собі та оточуючим, що він контролює ситуацію і йому не потрібна стороння допомога або підтримка. Загроза спрямована на ще більше протиставлення себе співрозмовникові, як бар’єр проти зближення, певного порушення власних меж приватності. Таким чином Нікіта відмовляючі Лєрі в її прагненні допомогти, ще більше закривається в собі.
5. Лєра: Альо, народ, ви послухайте себе! Вам показали якесь криве змонтоване відео і ви повірили одразу?
Ден: А може ти з ними разом , а?
Лєра: Думай, що несеш!
Ден: І ти думай! А спробуєш їх попередити, тобі навіть твій батько не поможе. 
Лєра: А ти давно себе паханом призначив?
Ден: Ну, маєш ж хтось рулить? Як президент школи – криса .
Застосовуючи психологічний тиск та тактику погрози Ден намагається підбурити клас вчинити розправу над своїми однокласниками, які можливо причетні до самогубства Поліни. Лєра встає на захист однокласників та наголошує на тверезій оцінці фактів (Вам показали якесь криве змонтоване відео і ви повірили одразу?) Однак Ден не зупиняється і застосовує психологічний тиск (А може ти з ними разом, а? – частка а в кінці питальної конструкції не лише виконує функцію спонукання до відповіді, а й фактично провокує на подальше продовження конфлікту), що підсилюється  образливими словами (Як президент школи – криса) ставлячи під підозру непричетність дівчини до самогубства та залякує (А спробуєш їх попередити, тобі навіть твій батько не поможе) можливими наслідками, якщо вона не підтримає його позицію. 
Тактика погрози може не завжди мати на меті заподіяти негативних наслідків протилежній стороні і в деяких випадках може мати неявний, прихований характер.
6. Поля: Так буде краще, я твій друг!
Катя: Друг?
Поля: Так…
Катя: Ні… ти не Друг…Забирайся звідси і не приходь більше!
Поля: Я... 
Катя: Ні! Іди геть! Геть! Чого стоїш?
Поля: Я цього не залишу! Потім ти зрозумієш…
Поліна погрожує Каті тим, що напише заяву в соціальну службу (Я цього не залишу! Потім ти зрозумієш…) та намагається переконати дівчину, що це буде «краще» для неї, вказуючи що вона її друг та хоче лише допомогти. 
Тактика залякування та погроз дуже поширена в мовленні головного антоганіста – персонажа, який називає себе Друг:
7. Друг: Готові до наступного завдання? Якщо не хочете, щоб відео опинилося в поліції....Приведіть завтра на дах Лєру Фаркаш. 
У цьому прикладі Друг застосовує тактику залякування до Каті, Феді та Нікіти, погрожуючи їм, що надішле попередньо змонтоване відео з даху, на якому вчинила самогубство Поліна.
8. Друг: Виконай доручення, інакше всі дізнаються, хто ти. 
Друг погрожує Феді, що розповість всім, що хлопець гей, якщо Федя не виконає його доручення – привести Лєру на дах. 
9. Друг: Наступного разу я викличу їх, коли твої предки валятимуться у власних ригачках. 
Друг погрожує Каті, що викличе представників соцслужби, коли її батьки будуть в нетрезвому стані і їх позбавлять батьківських прав. 
Всі ці погрози Друг формулює не явно, але вони мають погрожувальний підтекст. Тактика погрози втілюється у вживанні умовних речень (якщо не хочете, інакше, наступного разу…коли) та наказового способу дієслів (приведіть, виконай). вказує на можливі наслідки, які можуть виникнути, якщо вимоги не будуть виконані. Друг уміло використовує відому йому інформацію про Катю, Федю та Нікіту, застосовуючи маніпюлятивні прийому та викликаючи страх.
Отже, тактика погроз та залякування має свої психологічні наслідки. З одного боку вона може створити відчуття влади та контролю, однак з іншого може підірвати взаємини та спричинити відповідну негативну реакцію з боку комуніканта. Розвиток навичок конструктивного спілкування, здатність до взаєморозуміння та пошук компромісних рішень є важливими елементами в успішній комунікації. 
3.1.3. Тактика провокації
Провокація передбачає свідоме спонукання іншої сторони до прояву реакції, дій [Словник української мови: в 11 томах. Том 8, 1977, c. 144]. Тактика провокації може понести за собою як негативні, так і позитивні наслідки. В конфронтативній стратегії вона може реалізовуватися шляхом вживання образливих, провокаційних слів, дій або жестів. Наприклад:
1. Лєра: Ну окей, я зустрінуся з тим, хто першим зніме труси. Слабо?
В цьому прикладі Лєра застосовує тактику провокації в розмові з Нікітою та Максом. Використовуючи конкурентний настрій (хто першим) та підбурююче запитання, виражене жаргонізмом (слабо) дівчина спонукає хлопців виконати певні дії. 
2. Лєра: Слухай, сьогодні у кіно прем’єра.
Федя: Соррі, Лєро, у мене тренування.
Лєра: Ну так пропусти…
Федя: Не можу.
Лєра: Я два рази не запрошую. 
Федя: Якось переживу.
У цьому прикладі Лєра застосовує непрямий провокаційний прийом. Дівчина хоче запросити Федю в кіно, проте він не погоджується, посилаючись на тренування. Однак Лєру це не зупиняє, обравши наказовий спосіб для побудови діалогу (пропусти) та використовуючи елемент психологічного тиску (Я два рази не запрошую), вона намагається викликати у Феді почуття втрати, спонукає його відмовитися від тренування і піти в кіно. Проте Федя не піддається на провокацію і, уникаючи конфлікту, відповідає більш спокійно (переживу), підсилюючи незначущість «втрати» прислівником (якось).
3. Лєра: Слухай, а ти не знаєш де Нік?
Макс: Може й знаю.
Лєра: Ну, так кажи!
Макс: Ізі, ізі, Лєрок. Тебе це воще не должно безпокоїть.
Лєра: Це ще чому?
Макс: Та потому шо він замутив з тобою тупо раді парі.
Лєра: Ти що несеш? Зовсім мізки пробухав?
(Макс показує Лєрі відео, на якому видно як він закладається з Нікітою на Лєру)
Макс: І походу мені прийдеться Ніку бабосік віддавать. Но ти ще можеш передумать, крошка.
У наведеному прикладі Макс використовує тактику провокації в розмові з Лєрою. Дівчина цікавиться, чи не знає Макс, де може знаходитись Нікіта. Макс дає відповідь, яка містить невизначеність, виражену дієсловом (може) Підсилюючи провокацію жаргонізмом (воще), дратівливими повторами (Ізі, ізі), зневажливим звертанням (Лєрок, крошка) та зменшувально-пестливою формою іменника (бабосік), хлопець намагається принизити дівчину та посворити її з Нікітою. Спочатку він натякає, що стосунки Нікіти та Лєри не близькі, та її не має турбувати місцезнаходження хлопця, а потім для підтвердження цього зізнається, що Нікіта зустрічається з нею (тупо раді парі) та показує провокаційне відео. 
Тактика провокації досить поширена у комунікативних стратегіях Нікіти. Зазвичай він використовував її в своєму блозі, щоб набрати більше переглядів та підписників. 
4. Нікіта: Єслі шо я вже на мєстє… Опа! Які люди у Голлівуді! Федю, ай я яй, а кого мама сьогодні предупреждала: дітки, не ходіть по кришах, не вкорочуйте собі жизнь. Федюню, що ти мене сюди позвав? Ну покажись моєй підписоті, розкажи нам… Погнать з мене рішив? Феденька… Опа! Ще один експонат. Хто з вас друг? Що? Глуха, ти чого? Ну, шо ви, кончалигі? Шо за шоу тут устроїли… а? Ну ви ж такі храбрі привели мене сюди. Давайте покажіть. 
Повідомлення від Друга: Іди до краю. 
Нікіта: Мені треба мільйон просмотрів. Пригай! 
Повідомлення від Друга: Йди до краю 
Нікіта: Що ви там ще переписуватись надумали? Давай, Федінька, ти ж у нас храбрий, пригай давай! Давай, давай, дружок, давай! 
У даному прикладі ми спостерігаємо як Нікіта заради переглядів в своєму блозі намагається підбурити Федю та Катю (ще один ексопнат) до ризикованої дії – стрибнути з даху. Він сприймає все за жарт (Які люди в Голлівуді) та використовує різні прийоми провокації: підбадьорюючі та підбурюючі фрази (Ну ви ж такі храбрі, привели мене сюди; ай я яй, а кого…; погнать рішив), дієслова наказового способу (не ходіть, не вкорочуйте, ну покажись, розкажи, давайте покажіть, пригай). Провокативним є саркастичне вживання зменшувально-пестливої форми у звертанні (Федюню, Феденька, дружок, дітки), образливі лексеми (експонат, глуха, кончалигі) та використання повторів в спонукальних реченнях (Ну покажись моєй підписоті; розкажи нам; Давайте покажіть; Давай, давай, дружок, давай). 
5. Нік: А може вона через тебе сіганула? Ти ж тіпу з нею зустрічався, да? А може ти і є той друг? 
Федя: А може через тебе? Після вчорашнього секс-параду? А? 
В наведеному діалозі ми спостерігаємо як обидва хлопці застосовують тактику провокації по відношенню один до одного. Використовуючи підбурливі запитання, що містять підозру причетності Феді до самогубства Поліни (А може вона через тебе сіганула?  Ти ж тіпу з нею зустрічався, да? А може ти і є той друг?) та повтори (А може…а може?), Нікіта намагається провокувати Федю. Останній, у відповідь, також вдається до провокації, підхоплюючи запитання Нікіти (А може через тебе? Після вчорашнього секс-параду? А?). Обидва створюють напружену ситуацію за допомогою провокації та насмішки.
Провокація має значний вплив на поведінку та реакції людей. Використання такої тактики може бути ефективним способом привернути увагу та залучити аудиторію, але вона також може мати негативні наслідки та призводити до небажаних ситуацій, особливо якщо не контролюється.
3.1.4. Тактика маніпуляції 
Тактика маніпуляції може слугувати продовженням провокативних прийомів. Якщо власне провокація не працює і людина не реагує так, як хотілося б маніпулятору, він може перейти до більш хитрих способів впливу. Так, маніпуляція стає наступним кроком, коли потрібно досягти своєї мети. Маніпуляція – те саме, що і махінація, полягає у використанні хитрощів, прийомів або обману з метою досягнення власних цілей чи зміни поглядів іншої сторони [Словник української мови ONLINE]. Ця тактика може включати введення в оману, виклик певних емоцій, або використання підступних методів для керування діалогом. Вона спрямована на отримання переваги в ситуації конфлікту та може використовуватися для зміни думок або дій інших учасників комунікації на свою користь.
Тактика маніпуляції досить поширена у комунікативних стратегіях персонажа Друг. Зазвичай він використовує її в переписці зі своїми жертвами, задля керування їхніми емоціями та створення ситуацій, що змушують його співрозмовників діяти відповідно до його власних цілей. Звернімося до прикладів:
1. Друг: Тебе цікавить тема смерті? Дехто з твого класу і справді на межі самогубства. Якщо хочеш зняти справді крутий відос, будь о 23:00 на даху будинку Фройда, 111.
2. Друг: Заглянь у поштову скриньку. Якщо Лєра полетить униз, отримаєш у 10 разів більше.
В обох прикладах Друг застосовує тактику маніпуляції в переписці зі своєю жертвою – Нікітою. Друг використовує емоційний натиск і створює ситуації, що спонукають до певних дій. Обидва сценарії мають спільні елементи тактики маніпуляції, включаючи емоційний вплив (тема смерті), інформаційну невизначеність (дехто), використання умовних речень (Якщо хочеш; якщо полетить…отримаєш), дієслів наказового способу (буть, заглянь), повторів (справді…справді).
3. Федя: Ти  ж не так усе зрозумів
Ден: Не сумнівайся, я все зрозумів правильно. Не сси! Я нікому не скажу… Народ! А ви знаєте, що наш Федя сьогодні...(довге мовчання) вперше курнув! Потеряв девственность, так сказать. Це буде наш із тобою маленький секретик. Звичайно, якщо ти будеш хорошим хлопчиком. З цієї миті ти будеш робити усе, що я скажу.
У цьому прикладі, Ден використовує тактику маніпуляції, спираючись на психологічний тиск та створення довірливої атмосфери. По-перше, він дає зрозуміти, що володіє певною компрометуючою інформацією про Федю: Федя – гей та закоханий в нього, але одразу ж заспокоює, що не поширюватиме цю інформацію. Використовуючи дієслова наказового способу (Не сумнівайся; Не сси!) Ден має на меті розслабити Федю та зробити його довірливим.
Після цього Ден звертається до однокласників, вживаючи вигук (Народ!), щоб привернути якомога більше уваги до себе та викликати цікавість оточуючих. Драматична пауза перед розкриттям секрету (А ви знаєте, що…) привертає більшу увагу однокласників, тим самим посилюючи емоційний тиск на Федю. 
Під час розкриття «секрету» Ден обіцяє Феді зберегти справжній секрет, але за умови, що відтепер Федя повинен буде виконувати всі його вказівки та бажання. Побудова діалогу за допомогою умовних речень (Якщо ти будеш хорошим), вживання зменшувально-пестливих форм іменників у негативних контекситах (хлопчиком; секретик) та наказового речення (будеш робити усе, що я скажу) є проявом тактики маніпуляції через використання ситуації, що виникла, та створення умов для майбутнього контролю над Федею.
Тактика маніпуляції також може проявлятись як засіб шахрайства:
4. Ден: Федь, там тебе медсестра кликала.
Федя: Чого?
Ден: Звідки я знаю? Може, довідок якихось не вистачає. Вона казала, це терміново, тому ти, напевно…
…
Федя: Ден! Що це було?
Ден: Ти про це? Гель для розтирання зі зміїнною отрутою. Та не сси, попече і перестане.
Федя: Якого біса?!
Ден: А бо в мене немає такого татуся-тренера, який мені підмазує . Я сам за себе.
У цьому прикладі тактика маніпуляції Дена виявляється через обман Феді з метою отримання власної вигоди на тренуванні. Ден вдається до шахрайства та вигадує історію про те, що медсестра кличе Федю. Він використовує риторичні питання (Звідки я знаю?) та прислівники (може, напевно), які вказують на невпевненість, підкреслюючи таким чином фабрикований характер прохання покликати Федю (терміново). 
Скориставшись відсутністю Феді, Денис помазав маску для плавання Феді речовиною, що викликає печіння. Подразнення, яке відчув Федя під час плавання мало на меті знизити шанси хлопця на демонстрацію гарних результатів і, як наслідок, поліпшити позиції Дена в змаганнях. Мовлення Дена характеризується використанням образливої лексики (не сси), що вказує на спробу мінімізувати серйозність свого вчинку. Він також використовує дискредитацію, натякаючи на те, що Федя досяг спортивних висот завдяки підтримці «татуся-тренера»
Отже, в конфронтативних стратегіях спілкування маніпуляція може виявлятися ефективним та швидким інструментом для досягнення визначених цілей, зокрема впливу на думки та дії співрозмовника, та погіршує довірливі відносини.
3.1.5. Тактика дискредитації
Дискредитація полягає у свідомому й цілеспрямованому навмисному підриві авторитету, репутації або впливу опонента. [Словник української мови ONLINE]. Тактика дискредитації є маніпулятивним засобом впливу і часто супроводжується використанням негативних аргументів, образливих коментарів, спростуванні фактів або поширенню необгрунтованих чуток та інформації. Подивимось на конкретні ситуації:
1. Учні: Це Масло! Це Масло все зняв!
Бабуся: Іди сюди, зміїще таке!
Нікіта: Шо ти хочеш, Ба?
Бабуся: Навіщо це зробив?
Нікіта: Тупо хайпануть!
Бабуся: Срапануть! І тебе, і мене виженуть з школи.
Нікіта: Та тікай отсюда, Ба!
У наведеному діалозі ми спостерігаємо тактику дискредитації, виражену як вербально, так і невербально (діями героя). Нікіта Маслоу своїми вчинками та репліками підриває авторитет своєї бабусі, дискредитуючи її як класного керівника і людину, яка виховала його. Його не цікавлять почуття бабусі, він намагається досягти своєї цілі – хайпануть – будь-яким шляхом. В своєму мовленні Нікіта Маслоу застосовує тактику дискредитації шляхом звертанням до бабусі в формі 2 особи однини, що могло би бути нормою в домашньому спілкуванні, але є неприйнятним і принизливим в спілкуванні з нею в офіційній ситуації як з класним керівником (Шо ти хочеш?, Та тікай отсюда, Ба). Таке поводження може спричинити пошкодження репутації як для нього самого, так і для його бабусі, що може призвести до втрати довіри та негативного ставлення з боку шкільного співтовариства.
2. Однокласник: А вже відомо, коли комісія буде? 
Ден: А яка нахрен різниця?  Артурчик все одно робить ставку лише на свого синульку.  
У цьому прикладі Ден вдається до застосування тактики дискредитації, шляхом вживання імені тренера в іронічній зменшувально-пестливій формі (Артурчик), знецініючи статус та підриваючи авторитер вчителя-тренера. Крім того використовуючи зменшувально-пестливу форму іменника (синулька) Ден ставити під сумнів не лише компетентність тренера, але й його об’єктивність і справедливість при прийнятті рішень щодо спортивного заходу.
3. Макс: Зачьотні буфера!
Нікіта: Та що там зачьотного, я тебя умоляю
Макс: А я вдув би!
Нікіта: Ти?
Макс: Ну, не ти ж!
Нікіта: Шо ти мєліш? Шо ти там вдув?
Макс: Спорим?
Нікіта: Короче, ми з Максом спорім на…500 на 500 грн на то, хто з нас перший прочистить духовку Лєрке Фаркаш. Готуй бабосік, Максіку! Тобі цю фіфу не покорити.
У наведеному прикладі, Нікіта використовує тактику дискредитації в спілкування з Максом. У розмові Макс висловлює комплімент щодо «зачотних буферів» Лєри Фаркаш. Однак Нікіта відразу ж реагує з приниженням, стверджуючи, що немає нічого зачьотного в цьому (Та що там зачьотного, я тебя умоляю). Тим самим він намагається дискредитувати і Макса, показавши, що його оцінка не має значення та необґрунтована, і Лєру, яку всі вважають першою красунею класу. 
Після цього Макс продовжує тему, висловлюючи бажання бути сміливим. Він стверджує, що «вдув би», що можна сприймати як прояв сміливості або рішучості. Але Нікіта знову принижує його, (Ти?), запитуючи, чи він дійсно може це зробити. Це призводить до змагального настрою і підвищеної активності з боку Макса. Провокативні риторичні питання (Шо ти мєліш? Шо ти там вдув?), спрямовані на підрив авторитету й іміджу Макса як першого красеня в класі, такого собі мачо. Нікіта спонукає його до прийняття виклику при цьому відразу ж натякаючи, що Макс не зможе впоратися зі завданням (Тобі цю фіфу не покорити). Нікіта Маслоу виражає переконання у власному успіху та перемозі, використовуючи дієслово наказового способу та зменшувально-пестливі слова (готуй бабосік, Максіку). Така тактика дискредитації може використовуватися з метою психологічної маніпуляції і пригнічення авторитету співрозмовника. Вона може викликати відчуття образи, невпевненості та бажання довести свою здатність.
4. Вчитель: Сіли всі на місця
Макс: Опять лекція про наркотики? Скоко можна? Коли вже пробуватимемо?
У цьому прикладі Макс використовує тактику дискредитації, шляхом жартівливого та зневажливого ставлення до предмету лекції. Макс висміює тему лекції про наркотики, висловлюючи незадоволення і натякаючи у своїх риторичних питаннях на те, що немає сенсу від таких лекцій. Тим самим хлопець дискредитує вчителя перед іншими учнями і зменшує його авторитет.
Важливо зазначити, що така тактика має негативні наслідки, такі як погіршення взаємин та підвищення конфліктів. Конструктивна комунікація базується на взаєморозумінні та повазі до інших осіб, тому використання таких методів потребує обережності та обізнаності про можливі наслідки.
3.1.6. Тактика образи
Тактика образи виступає як маніпулятивний засіб, що має на меті приниження та виклик негативних емоцій у співрозмовника. Словник української мови дає таке визначення терміну образа: «Зневажливе висловлювання, негарний вчинок і т. ін., що спрямовані проти кого-небудь і викликають у нього почуття гіркоти, душевного болю» [Словник української мови ONLINE]. Тактика образи в конфронтативній стратегії спілкування використовується шляхом вживання вульгаризмів, обсценної лексики, лексики негативної оцінки. 
В межах цієї тактики образа може бути виражена як безпосередньо (використання зниженої, грубої лексики щодо співрозмовника), так і опосередковано, наприклад через іронію. Ці форми образи спрямовані на створення враження неповаги, погіршення самооцінки співрозмовника.
Пряма образа включає безпосереднє висловлювання, в якому використовуються неприємні слова, образливі коментарі або відверто негативна критика:
1. Нікіта: Опа! Ще один експонат! Що? Глуха, ти чого? Ну, шо ви, кончалигі? Шо за шоу тут устроїли, а?
2. Поля: Добрий день.
Лєра: О, твоя свинка Поля прийшла.
3. Нікіта:Ну,шо Лєра, вибирай хто… Правий, лівий?
Макс: Давай, вибирай! Шо ти, ну!
Лєра: Жоден...Лошари!
Макс: Коза упорота!
4. Катя: Красива, і, здається, ти їй подобаєшся. 
Федя: Кать, Лєра – тупа мажорка.
5. Тренер з плавання: Молодець, але трошки не дожав, спробуй наступного
разу збільшити амплітуду. На сьогодні все.
Ден: Козел!
У наведених прикладах спостерігається використання прямої тактики образи в конфронтативній стратегії спілкування. Використання інвективної лексики (експонат, тупа мажорка,), зменшувально-пестливої форми іменника (свинка) на позначення людини, зневажливих звертань (глуха, кончалигі, лошари, коза упорота, козел) є образливими та негативно забарвленими. Нікіта, Лєра, Федя, Макс та Ден використовують їх, щоб вказати на неповноцінність та неадекватність співрозмовників. Така тактика використовується для зниження авторитету та статусу співрозмовника, а також для підтримки агресивної атмосфери комунікації.
6. Ден: Що, Лєрок, у секс топ лапоухого переростка захотіла?
Лєра: Це ти точно мені?
Ден: Тобі, Лєрок, тобі. Позавчора зі мною. Вчора з Федькой, сьогодні з Ніком. Знаєш як таких, як ти називають? Федю, і ти з ним? А може, ви удвох її?
В цьому прикладі тактика образи ґрунтується на використанні образливих фраз (у секс топ лапоухого переростка захотіла) та риторичних запитань з натяками (Знаєш як таких, як ти називають?) з метою висміяти і дискредитувати Лєру. Повтори (тобі…тобі) підсилюють ефект нав’язливості питання.
Непряма образа, зокрема іронія, є більш прихованою формою образи. Вона використовується для висловлення негативних суджень або критики шляхом використання висловлень, що протирічать загальновідомим фактам або очевидним реаліям. Іронія може бути виражена через сарказм, суперечливі коментарі або зневажливі зауваження, які мають залишатись незрозумілими або двозначними для співрозмовника:
7. Цей золотий фонд – повний шлак!
Зустрічайте! Парад гарячих кицьок від хтивого кроля.
Номер один – Гаряча Кет Зінченко – нереальний секс в святая святих на столє в учительськой.
Номер два – Люба Пересунько! Вона думала, що міньєт – це такий танець, і ми станцювали.
І третя! Ну мені довелося це зробити, бо дві якось не серйозно.
Це наша майбутня телезірка. Зустрічайте – Поліна Дудка!
У цьому прикладі Нікіта Маслоу веде монолог в своєму відеоблозі, де в іронічній формі ображає своїх однокласниць та школу загалом. Спочатку хлопець застосовує пряму тактику образи, порівнюючи золотий фонд школи з «повним шлаком». Далі він вдається до використання лексичних засобів, що мають підтекст або іронічне значення (Зустрічайте! Парад гарячих кицьок від хтивого кроля). Нікіта Маслоу іронізує над учасницями параду – своїми однокласницями, натякаючи на їхній вигляд та поведінку, що може бути непристойною. Використовуючи прикметник оцінної якості (гаряча), Нікіта іронічно описує Кет Зінченко, натякаючи на її сексуальну привабливість. Він використовує іронію  для вираження необізнаності, недосвідченості однієї з дівчин – Люби Пересудько – щодо сексуального життя, адже вона не знає справжнього значення слова міньєт. У кінці свого монологу Нікіта Маслоу іронічно акцентує очікуванню (Це наша майбутня телезірка. Зустрічайте – Поліна Дудка), що Поліна Дудка стане телезіркою, натякаючи на нереалістичність цієї ідеї. 
8. Мама: Федь, ми так с тобой і не поговорили. 
Федя: От і не треба.
Мама: Сину, ніхто не знає. Шо це була спроба... Господи, мені навіть важко це казати. І в лікарні ми з батьком сказали, що ти просто послизнувся і порізав руку об розбиту плитку.
Федя: Як мило!
У згаданому прикладі мати намагається з’ясувати чому її син – Федя хотів скоїти самогубство та порізав руки, але хлопець не хоче говорити на цю тему. Він застосовує тактику образи, коли дізнається, що батьки викривили ситуацію перед лікарем і суспільством, приховавши, що їх син хотів покінчити з життям. Іронічний вигук (як мило) вказує на непорозуміння з родиною та відмову говорити про свої істинні мотиви. Іронію хлопець застосовує як форму захисту своїх істинних почуттів. 
9. Ден: Здаєш, братан! На третій сорт перейшов. 
Катя: Федя! (заспокоює Федю)
Ден: Ой, ну ви прямо котики.
Тактика образи в цьому прикладі проявляється через образливий вислів з боку Дена до Каті, коли він говорить, що вона «третій сорт». Іронічний вираз (ну ви прямо котики), вжитий Деном, підкреслює його спробу висміяти дівчину та зневажити смак Феді на дівчат (Здаєш, братан).
Тактика образи в конфронтативній стратегії спілкування може мати негативні наслідки для взаємин і вирішення проблем. Вона підсилює конфліктність, порушує довіру та руйнує комунікацію. Часто образи призводять до подальшого збільшення напруги та відчуття образи у співрозмовника, що може призвести до загострення конфлікту.

[bookmark: _Toc165563717]3.2. Кооперативні стратегії 
Кооперативна стратегія спілкування передбачає активне сприяння побудові позитивних і взаємовигідних відносин між співрозмовниками. Тактики компліменту, відкритості, обіцянки, розради та привернення уваги виступають як ефективний інструмент для досягнення цілей кооперативної комунікації.
3.2.1. Тактика компліменту
Комплімент є висловом позитивної оцінки, визнання та поваги до іншої особи [Словник української мови ONLINE]. Тактика компліменту сприяє створенню сприятливої атмосфери та підтримці міжособистісних відносин. За допомогою цієї тактики можна підтримати та заспокоїти співрозмовника. Компліменти підсилюють взаємодію, стимулюють розвиток взаємної довіри.
1. Федя: Класно виглядаєш!
Катя: Дякую, ти теж.
2. Макс: Шо за красопета
3. Сестра: Привіт ти чого? 
Нікіта: Нічого 
Сестра: Ти перелякався, бо я страшна? 
Нікіта Що ти таке кажеш? Ти ж для мене красотка, да? А будеш ще краща!
У першому прикладі Федя намагається підвищити настрій та самооцінку Каті на її дні народженні. Дівчина дуже нервує, адже раніше у неї не було друзів та вечірок. Задля зниження напруги та створення більш спокійної атмосфери Федя робить комплімент зовнішності дівчини (класно виглядаєш), вживаючи прислівник позитивної оцінки. У відповідь дівчина також робить комплімент Феді (ти теж).
В другому прикладі коментуючи зовнішній вигляд однокласниці Каті в розмові з другом, Макс використовує іменник позитивної оцінної конотації (красопета), тим самим підвищуючи статус дівчини серед однокласників.
В третьому прикладі Нікіта застосовує тактику компліменту для підтримки рідної сестри. Сестра Нікіти Маслоу стала жертвою нападу собак і потребує хірургічного втручання для покращення свого зовнішнього вигляду. Дівчина хвилюється, що своєю завнішністю налякала брата (Ти перелякався, бо я страшна?). Нікіта, своєю чергою, реагує з гумором та використовує комплімент, щодо її зовнішності, з метою змінити хід розмови на позитивний напрямок. Нікіта зазначає: «Ти ж для мене красотка, да? А будеш ще краща!». Вживання іменника позитивної оцінної конотації (красотка), а також вислів з порівнялиним ступенем прикметника позитивної оцінки (будеш ще краща) допомагає заспокоїти сестру та демонструє, що він цінує її незалежно від будь-яких обставин.
Згадані приклади ілюструють використання тактики компліменту з метою надання підтримки, підвищення позитивного настрою та зміцнення взаємин між співрозмовниками. Комплімент виступає засобом зміни ходу розмови.
4. Лєра: Слухай, а ти чого не танцюєш?
Нікіта: Та якось не хочеться.
Лєра: Ти що соромишся?
Нікіта: Хто я? Та нє.
(танцює)
Лєра: Слухай, ну це дуже круто. 
Нікіта: Та ну, такоє. Раньше лучше було.
В цьому прикладі Лєра використала тактику компліменту з метою підтримати та підвищити самооцінку Нікіти. Поставивши провокаційне запитання про танці (Ти що соромишся?), вона створила можливість розслабити хлопця та зняти напругу. Відмовившись спочатку, згодом Нікіта все ж демонструє свої танцювальні таланти, на що Лєра реагує компліментом, підсиленим прислівником позитивної оцінки (дуже круто). Це створило гарний настрій та підвищило самоповагу Нікіти.
5. Катя: Ну, якщо ти так вперто хочеш знімати ці свої влоги, то може хоч про те, що в тебе добре виходить?
Нікіта: Блін, вона шо, не удалила? 
Катя: Та що ти! Ти класно танцюєш!
Цей приклад також гарно демонструє використання тактики компліменту для підтримки та підвищення самооцінки. Катя висловлює своє позитивне ставлення до того, як танцює Нікіта, виражаючи це прислівником позитивної оцінки (класно). Цей комплімент є конструктивним і призначений для збільшення впевненості Нікіти у власних здібностях.
Тактика компліменту також можу бути ефективним інструментом у врегулюванні конфліктів та зниженні напруги:
6. Нікіта: Чуєш, Лєро, так а шо я теж запрошений?
Лєра: Якщо будеш без своїх дурнуватих пранків, то велком.
Нікіта: Кстаті, гарно виглядаєш.
У цьому прикладі спостерігаємо використання тактики компліменту в кооперативній стратегії спілкування з метою врегулювання конфлікту та зниження напруги. Нікіта має напружені відносини з Лєрою Фаркаш через свій відеоблог, в якому він публікує пранки про своїх однокласників. Але хлопець бажає покращити їхні стосунки та сподівається, що Лєра запросить його на вечірку (Чуєш, Лєро, так а шо я теж запрошений?). Дівчина погоджуються за умови, що Нікіта Маслоу не буде жартувати у неї. (Якщо будеш без своїх дурнуватих пранків, то велком) Щоб змінити тему, знизити напругу та встановити більш довірливі відносини, Нікіта використовує тактику компліменту, виражену прислівником позитивної оцінки (Кстаті, гарно виглядаєш).
Ці приклади демонструють, що тактика компліменту може бути ефективним інструментом у врегулюванні конфліктів. Вона допомагає створити позитивну атмосферу, змінити сприйняття іншої сторони та сприяти налагодженню стосунків.
3.2.2. Тактика відкритості
Тактика відкритості в кооперативній стратегії спілкування містить чесне та відверте висловлення своїх думок, почуттів, мотивацій та цінностей з метою встановлення та збереженню довірливих стосунків між співрозмовниками. Ця тактика базується на взаємному розумінні, відкритості до діалогу та готовності до співпраці.
СУМ подає таке визначення прикметнику відкритий: «Прямий, відвертий, щирий (про вдачу, погляд і т. ін. або людину з такою вдачею)» [Словник української мови: в 11 томах. Том 1, 1970, с. 597]. Одним із шляхів реалізації тактики відкритості є висловлення своїх намірів, цілей та мотивацій: 
1. Нікіта: Лєра, Шо за хрень?
Лєра: Це я виклала
Нікіта: Нафіга?
Лєра: Тому що на хвилину побачила в тобі класного хлопця. А не того дурнуватого вилупка.
Нікіта: Але я не хочу, щоб це хтось бачив.
Лєра: Чому?
Нікіта: Ну, я просто не хочу, щоб це хтось бачив. На, удаляй, заходь кудись. Удаляй! Лєро, удаляй це!
Лєра: Чому?
…
Нікіта: Ну це мама віддала мене у танцювальну школу. Я ходив, тупо для неї. А коли її не стало, я кинув. Зараз це нікому не треба просто.
У наведеному прикладі діалогу Нікіта використовує тактику відкритості з Лєрою, яка полягає у вільному висловленні своїх думок, почуттів та мотивацій. Нікіта, який зазвичай не демонструє своїх справжніх почуттів, приховуючись за маскою іронії та самоїронії, виявляє щирість, розповідаючи Лєрі про свою мотивацію щодо заняття танцями, хоча принципово приховує цей факт від однокласників та знайомих (я не хочу, щоб це хтось бачив).
Розпочинає розмову Нікіта застосовуючи конфронтативні стратегії (Лєра, Шо за хрень? Нафіга?), тим самим демонструючи своє незадоволення діями дівчини, а саме тим, що вона опублікувала відео, де Нікіта танцює. Лєра відповідає, що це було зроблено, оскільки вона побачила в Нікіті потенціал як класного хлопця, «а не того дурнуватого вилупка». Цей вислів має вплив на Нікіту, поступово він пом’якшує свій гнів та переходить до кооперативну стратегію спілкування. (Ну це мама віддала мене у танцювальну школу. Я ходив, тупо для неї. А коли її не стало, я кинув. Зараз це нікому не треба просто). Тактика відкритості виявляється в тому, що Нікіта починає розповідати про свою особисту мотивацію для зайняття танцями. Він зізнається, що спочатку займався танцями тільки для задоволення своєї мами. Але коли мама померла, він втратив бажання продовжувати заняття, оскільки відчув, що це більше нікому не цікаво або не важливо. Дещо монологічний характер мовлення акцентує налаштованість хлопця до відкритого, щирого спілкування.
Таким чином, використання тактики відкритості дозволило Нікіті показати Лєрі свою внутрішню мотивацію та почуття. А Лєрі допомогло краще зрозуміти Нікіту та його вчинки. 
Іншим прикладом, що ілюструє тактику відкритості, є розмова між Лєрою та Деном. 
2. Лєра: Ден, як нога?
Ден: Лєра, дякую. Якби не твоя сім’я…Самі б ми цю операцію…
У цьому епізоді Ден використовує тактику відкритості, висловлюючи свою подяку Лєрі та її родині за допомогу у оплаті оперції на нозі, виражену дієсловом (дякую) Ця відвертість не лише виявляє щиру вдячність, але й демонструє глибоку повагу та визнання зусиль Лєриної родини, що створює основу для довірливих стосунків, показуючи готовність бути відкритим та щирим у взаєминах.
Тактика відкритості є важливою для вираження справжніх почуттів, виправлення непорозумінь чи вирішення конфліктів.
3. Батько: Лєро, я завжди хотів з тобою поговорити про це, але якось все… Ти, пробач мені, я був поганим батьком тобі. Так-так, поганим, бо… я завжди... знаєш, цей клятий бізнес. Я хотів, щоб у вас з мамою все було. Але зараз розумію, що треба було просто бути з тобою. Тримати тебе за руку і... Гуляти, я не знаю...
Лєра: Невже ти досі не зрозумів? Мені не це було від тебе потрібно. Чому ти жодного разу мене не захистив? Вона мене била, а ти розвертався і йшов на свою кляту роботу.
Батько: Так, вибач… Я не знаю… Я…
У цьому прикладі Лєра застосовує тактику відкритості в діалозі з батьком, вживаючи емоційні питання (Невже ти досі не зрозумів? Чому ти жодного разу мене не захистив?), спрямовані на вираження її розчарування та невдоволення його поведінкою. Ці питання мають на меті ініціювати відкрите обговорення та залучити батька до роздумів щодо його вчинків. Зі свого боку, батько також готовий до відкритого діалогу, що демонструє звернення до доньки (Лєро), саморефлексія та самокритика підсилена вживанням повторів (я був поганим батьком…так-так, поганим). Це є виявом щирості, каяттям, батько визнає свої помилки в минулому, намагаючись виправити їх шляхом відвертого спілкування. Риторичні паузи (але якось все…; бо…я завжи; я не знаю…) роблять його слова ще більш відвертими і зворушливими.
Іншим прикладом, що демонструє тактику відкритості може слугувати розмова Феді з мамою:
4. Мама: Тобто ви стверджуєте, що на дах ви пішли за вказівкою цього Друга?
Федя: Так, але він спілкувався з кожним окремою. Так, зі мною теж.
Мама: І з Поліною?
Федя: І з Поліною, мам. Вона ж писала про це, а ти читала Нащо питаєш? Вона, як і ми, виконувала його доручення.
Мама: Знаєш шо, Федя, Поліна багато чого написала. І про тебе також. Так шо, давай розповідай, як це сталося.
Федя: Що ж, Друг дав мені ще одне доручення. Він написав, що я не зрозумію, хто я є насправді, поки не спробую зробити це з дівчиною.
Друг: Ти маєш спробувати це з жінкою. (Федя пригадує).
Федя: Поліна ж зберегла один раз мою таємницю і я подумав, що і другу збереже.
Мама: Федя, про шо ти говориш?
Федя: Мамо, я говорю про себе. Я спробував секс із дівчиною, І мені це не сподобалось. Абсолютно нічого. І тоді я зрозумів, шо я той... А як із цим жити? Краще ніяк.
Мама: Чекай, Федя, ти хочеш сказати...
Федя: Так, мамо, я хочу сказати, що я – гей. Так, мамо, я – гей! І шо тут такого? Давай, можеш проклинати мене, виганяти з дому, але це, блін, нічого не змінить. Я – гей!
Мама: Син... Подивися на мене, Федя. Я люблю тебе. Хоч тобі інколи в це не віриться, але ти мій син. Ти моя дитина! І я буду любити тебе будь- якого. І я прийму тебе будь-яким. Ти це розумієш?
У цьому прикладі Федя застосовує тактику відкритості у спілкуванні з мамою, відверто ділиться глибоко особистими деталями свого життя. Вживання звертань (мам…мамо) свідчить про емоційний зв’язок між Федею та його мамою, та бажання хлопця бути почутим саме нею. Федя підкреслює свої слова за допомогою повторів (так, зі мною теж; так, мамо, я гей… я гей) та риторичних питань (І як із цим жити? І шо тут такого?) для підсилення своїх емоцій та демонструючи бажання знайти підтримку та розумінння. 
Тактика відкритості також притаманна Поліні, яка використала її в своїх посмертних листах, наприклад: 
Чому я залишила свій перший лист саме тут, на дошці пошани? Моє фото висить тут з першого класу. Точніше, це вже мабуть соте чи двухсоте фото. Усі попередні були зіпсовані. Кожен день я йшла до цієї чортової дошки аби глянути, чи не прималювали мені свиняче рило. За 10 років ця дошка пошани стала для мене дошкою ганьби. Я сиділа на тих клятих дієтах, пила чаї, але нічого не діяло. А потім у мене почалася булімія. Я весь час хотіла їсти. Тож кожен раз мені доводилося бігти до туалету, аби вчасно виблювати все. Але нічого не допомагало. Більше в світі мені хотілося бути як усі, щоб зі мною просто привіталися. Просто почути: «Привіт», «Як справи?», «Що нового?» І не чекати після цього знущань.
У цьому прикладі Поліна застосовує тактику відкритості, використовуючи розповідь від першої особи для висловлення своїх думок, що створює відчуття особистого діалогу, ніби дівчина спілкується з кожним хто читає цей лист. Поліна починає свій лист з риторичного звертання (Чому я залишила свій перший лист саме тут, на дошці пошани?), намагаючись не лише привернути увагу до її послання, але й спонукаючи читачів задуматися над значенням цього місця для дівчини. Згадка про просте бажання, щоб її бути привітали без насмішок («Привіт», «Як справи?», «Що нового?»), відкриває її глибоку потребу в прийнятті та розумінні з боку оточення.
Отже, тактика відкритості – один з важливих засобів для створення довірливої атмосфери, що може призвести до зміцнення взаємозв’язків між співрозмовниками. 
3.2.3. Тактика обіцянки
Тактика обіцянки в кооперативній стратегії спілкування передбачає надання обіцянок, які відповідають інтересам і потребам інших осіб, з метою збереження взаємної довіри та підтримки позитивних взаємин між споврозмовниками. СУМ визначає обіцянку як: «Добровільно дане зобов’язання зробити що-небудь» [Словник української мови ONLINE].
Розгляньмо приклади:
1. Нікіта: Маша, а де Маша? Опа! Шо, шо, мала? Пішли, в школу тебе відведу к бабушке? Шо?
Маша: Я думала, ми цілий день разом будемо.
Нікіта: Ну, вибач, вибач, ну у мене сьогодні просто багато справ. Не ображайся, пішли? А хто тут у нас така красуня?
Маша: Зроби мені так!
Нікіта: Давай наступного разу.
Приклад тактики обіцянки в цьому діалозі виявляється у відповіді Нікіти на пропозицію сестри провести цілий день разом (Я думала, ми цілий день разом будемо). Нікіта відмовляється через те, що він дуже зайнятий (ну, у мене сьогодні просто багато справ), але використовує тактику компліменту, виражену прикметником позитивної оцінки (А хто тут у нас така красуня?) та обіцянки (Давай наступного разу), щоб пом’якшити свою відмову Маші. Це свідчить про те, що Нікіта цінує стосунки зі сестрою та не хоче її засмучувати. 
2. Макс: Катя! Як мені доказать, що я з серйозними намєрінями?
Катя: Пити кинеш?
Макс: Так, а скоко я там…там же…
Катя: Зараз!
Макс: Да, конешно!
У цьому прикладі Макс використовує тактику обіцянки, відповідаючи ствердно на запит Каті кинути пити. Тактика обіцянки виражена в прямій формі (Да, конешно!) та підкреслює негайну готовність до змін.
Також тактику обіцянки можна використовувати з метою висловлення підтримки та заспокоєння.
3. Нікіта: Ку-ку. Як все пройшло?
Лєра: Я розповіла все чесно. Не знаю... Друга все одно не знайшли.
Нікіта: Я знайду.
Приклад тактики обіцянки в наведеному діалозі виявляється у відповіді Нікіти на повідомлення Лєри про те, що друга не знайшли (Я розповіла все чесно. Не знаю...Друга все одно не знайшли). Нікіта обіцяє, що він знайде друга, вказуючи на свою готовність і бажання допомогти (Я знайду.). У цьому випадку, Нікіта використовує обіцянку як засіб підтримки та заспокоєння Лєри. Висловлюючи свою впевненість у здатності знайти Друга і вирішити проблему він підвищує взаємодовіру між ними.
Тактика обіцянки також може виступати інструментом для уникнення суперечки.
4. Мама: Пообіцяй мені, що між нами ніколи не буде секретів.
Поля: Обіцяю!
Мама: Я ж твій найкращий друг?
Поля: Ти!
У цьому прикладі, Поля використовує тактику обіцянки в розмові з мамою, задля уникнення конфлікту, дає обіцянку мамі, щоб та не ставила особисті питання, оскільки на той час дівчина не готова до відвертої розмови. Мама вказує на важливість відкритості та обіцянки поділитися всім що відбувається (Пообіцяй мені, що між нами ніколи не буде секретів). Однак Поля не готова відкрито говорити, тому вона обіцяє, але не конкретизує, що саме (обіцяю). Це дозволяє їй змінити тему, уникнути прямого зіткнення і в той же час заспокоїти матір.
3.2.4. Тактика розради
Тактика розради в кооперативній стратегії спілкування використовується для вираження підтримки, співчуття та заспокоєння інших осіб у складних чи емоційно навантажених ситуаціях. СУМ дає таке визначення слову розрада: «1) Те, що приносить заспокоєння, полегшення в горі, печалі. 2) Втіха, розвага» [Словник української мови: в 11 томах. Том 8, 1977. Стор. 787].
Звернімося до конкретних прикладів:
1. Катя: Зупиніть! Зупиніть! Відкрийте двері! 
Федя: Катя!
Нікіта: Відкрийте двері!
Катя: Поля, Полечко!
Федя: Вибачте будь ласка
Нікіта:Ти чого, гей? Заспокойся, все добре, Катю! Заспокойся!
Тут Нікіта використовує тактику розради, щоб заспокоїти та підтримати Катю, яка переживає паніку. Він використовує звертання (Ти чого, гей?), вимовляючи його заспокійливим тоном, щоб привернути увагу дівчини та позитивно спрямовану промову, щоб переконати Катю, що все нормально (Заспокойся, все добре, Катю!). Це допомагає зняти напругу, виразити розуміння та створити атмосферу спокою і підтримки.
2. Лєра: Нік, у тебе завтра випускний, я не хочу, щоб ти його пропускав через мене.
Нікіта: Я не піду без тебе.
Лєра: А давай, я піду з тобою? Просто не так, як усі…
Цей приклад демонструє використання тактики розради, щоб переконати співрозмовника вчинити компромісне рішення. Лєра намагається переконати Нікіту не пропускати випускний через неї. Дівчина знаходиться в лікарні та не може відвідати захід. Вживання модального дієслова (не хочу), вказує на бажання дівчини не створювати незручності для Нікіти. Риторичне питання (А давай, я піду з тобою?) зменшує тривогу Нікіти та показує можливе рішення, яке дозволить Лєрі «піти» на випускний разом з Нікітою. 
3. Лєра: Ден, як нога?
Ден: Лєра, дякую, якби не твоя сім’я… Самі б ми цю операцію…
Лєра: Ден, ну не могли ж ми збірну залишити без такого плавця.
У цьому діалозі Лєра використовує тактику розради, щоб підкреслити важливість співрозмовника та покращити його самопочуття. Використання невимушеного звертання (Ден, як нога?) демонструє її турботу та зацікавленість в стані здоров’я Дена, а займенник такий у фразі ну не могли ж ми збірну залишити без такого плавця підсилює значущість Деня для команди та говорить про його унікальний внесок та талант для збірної. 
4. Федя: На випускний ідеш?
Нікіта: Який випускний… Та й без Лєри не хочу.
Федя: Приходь, Нік, як-не-як випуск раз у житті буває. Зря ти так, я, Катя, Макс - ми ж тобі будемо тільки раді. Думаєш Маші легше буде, якщо ти будеш отак сидіти і нити? З пляшкою в руці…
У цьому прикладі Федя застосовує тактику розради, щоб підтримати Нікіту та вмовити того піти на випускний. Вживання гіперболи (випуск раз в житті) та риторичного запитання (Думаєш Маші легше буде, якщо ти будеш отак сидіти і нити?) має на меті змусити Нікіту переосмислити рішення. Перераховуючи імена друзів Нікіти (я, Катя, Макс) Федя намагається стимулювати Нікіту погодитися на відвідування випускного в дружньому колективі.  
5. Катя: Федю!
Федя: Що?
Катя: Мені шкода, що ти не зміг урятувати брата.
Федя: Досить
Катя: Так, почекай . Я просто хотіла сказати, що я тебе розумію. Ти, певно, весь час питаєш себе, чому він, а не ти, тому і почав спілкуватися з Другом?
Федя: Я не хочу про це говорити, Катя.
У наведеному діалозі Катя вдається до тактики розради, намагаючись підтримати Федю в переживанні втрати. Вона використовує звертання до Феді по імені, щоб створити більш особистий зв’язок, а емпатійне висловлення (Мені шкода, що ти не зміг урятувати брата) показує її розуміння і співчуття. Вживання модального слова (просто) та формулювання гіпотетичного питання (Ти, певно,…) мають на меті залучити Федю до відкритого обговорення його емоцій і почуттів щодо ситуації з братом.
6. Катя: Заспокойтеся, все буде добре.
Мама Поліни: Не буде. Більше нічого не буде. Без неї нічого. Ех ви, малі, жорстокі діти. Ви не знаєте, як це втратити сенс життя. Вона була моїм сенсом. Моїм сонечком. Моєю дівчинкою! У неї повинно було бути все. Успіх, слава, прихильники. Вона повинна була стати щасливою, стати зіркою! За нас двох.
Катя: Заспокойтесь, заспокойтеся. Все буде добре. Вона вас любила.
У цьому прикладі Катя застосовує тактику розради в діалозі з мамою Поліни. Дівчина прагне заспокоїти жінку, яка відчуває глибокий біль після втрати дочки. Вживаючи повтори (Заспокойтесь, все буде добре… Заспокойтесь, заспокойтесь. Все буде добре) Катя намагається зменшити її тривогу, підсилюючи це тим, що Поліна любила свою маму (Вона вас любила).
7. Катя: Довго тобі ще тут лежати?
Федя: Завтра випишуть. Порізи неглибокі.
Катя: Ну от і добре.
Федя: Що добре, Катя? Мене тепер всі вважатимуть психом.
Катя: Федь, ніхто тебе не вважатиме психом. Кожен із нас хоч раз думав про це.
У цьому діалозі Катя намагається підтримати Федю після його спроби самогубства, використовуючи слова розради. Федя висловлює стурбованість щодо того, як його будуть сприймати інші (Мене тепер всі вважатимуть психом), на що Катя відповідає запевненням, що його вчинки не визначатимуть його особистості у суспільній думці (ніхто тебе не вважатиме психом). Дівчина використовує подвійне заперечення, яке вказує на на «неприналежність» Феді до «чужих» (психів), натякаючи на те, що він не один з них. Катя згадує, що подібні думки траплялися у багатьох (Кожен із нас хоч раз думав про це), підсилюючи цю думку та створюючи атмосферу залученості до кола «своїх». Таким чином, дівчина намагається нормалізувати переживання Феді, надаючи йому розуміння та прийняття, показуючи, що він не один та забезпечуючи підтримку та співчуття.
Отже, тактика розради в кооперативній стратегії спілкування є ефективним інструментом для зміцнення взаємодовіри та створення позитивних взаємин. Вона дозволяє виявити емоційну підтримку співрозмовнику.
3.2.5. Татика привернення уваги
Тактика привернення уваги є важливим складником кооперативної стратегії спілкування. За СУМ привертати увагу: «а) (часто у сполуч. із сл. до себе) ставати об’єктом уваги; б) (до кого – чого) примушувати звернути увагу на кого-, що-небудь)» [Словник української мови: в 11 томах. Том 7, 1976, с. 570] Тактика привернення уваги використовується з метою залучити увагу співрозмовника до власних інтересів, позицій або питань. Вона може бути реалізована різними способами, зокрема, вживання емоційно насичених висловів: 
1. Нікіта: Федя! Ти шо, чокнутий? Та я погнав… Ти шо задумав? Та йди сюди… Я погнав. Ти шо задумав? Ви шо вообще задумали? Ви придурки кончені. Очнісь, очнісь…
Ця тактика полягає в використанні сильних, виразних слів або фраз, які можуть викликати емоційну реакцію у співрозмовника. У наведеному прикладі Нікіта Маслоу використовує тактику привернення уваги на даху, щоб запобігти вчиненню самогубства його однокласниками. Він реалізує її шляхом вживання емоційно насичених висловів (чокнутий, я погнав, придурки кончені), повторів (очнісь, очнісь), риторичних питань та спонукальних речень (Ти шо, чокнутий?, Ви придурки кончені, Очнісь) в звертанні до Феді та Каті, щоб привернути їхню увагу та виразити незгоду з їхніми діями.
2. Нікіта: І ось під кінець дня приходжу я додому, показую своїй бабулі там порізані руки, всі суїцидальні нахили. А вона мені: «я давно твоєму діду казала, що тебе треба здати в дурдом». Ось так от... А де ж підтримка і помощь на які я так сподівався? Альо, предки, роззуйте очі!
У цьому прикладі Нікіта Маслоу використовує тактику привернення уваги в своєму відеозверненні для блогу. Хлопець розповідає підписникам, як намагається привернути увагу своєї бабусі. Шляхом драматичного опису свого становища, підбираючи відповідну експресивну лексику (порізані руки, суїцидальні нахили), хлопець описує реакції на свої дії, що не відповідають його очікуванням і не є нормативними для загальної картини світу (А вона мені: «я давно твоєму діду казала, що тебе треба здати в дурдом»), вживає риторичне запитання (А де ж підтримка і помощь на які я так сподівався?) та пряме звертання (Альо, предки, роззуйте очі!). 
Тактика привернення уваги також може бути виражена шляхом вживання повторів, що може свідчити про бажання співрозмовника встановити комунікацію. 
3. Батько: А ти чого тут гуляєш? 
Федя: Так я з тобою хотів…
Батько: А так у мене справи.
Федя: Так я поговорити хочу.
Батько: Давай потім поговоримо.
Федя: Тато!
У наведеному діалозі спостерігаємо застосування тактики привернення уваги в комунікативній взаємодії між батьком і сином. Спочатку, коли батько запитав Федю про причину його присутності (А ти чого тут гуляєш?), хлопець вказав на своє бажання приєднатися до батька (Так я з тобою хотів…). Проте, навіть не давши до говорити синові, батько відзначив, що у нього справи. Використовуючи повтор (Так я поговорити хочу) та емоційно забарвлене звертання (Тато). Федя намагається привернути батьківську увагу та знайти можливість налагодити комунікацію, незважаючи на те, що у батька є інші справи, які він вважає пріоритетними.
Зауважимо однак, що проаналізовані приклади є помежовими з огляду віднесення до тактик конфронтатичної чи кооперативної стратегій, оскільки містять елементи притаманні конфронтативним тактикам: груба та образлива лексика, жаргонізми Утім ми відносимо ці приклади / ситуації до кооперативних, оскільки кінцевою метою їх застосування є допомога або ж бажання досягти порозуміння.
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Отже, в ході дослідження комунікативних стратегій і тактик в персонажному мовленні головних героїв першого сезону серіалу «Перші ластівки» було виявлено, що герої активно використовують різні стратегії спілкування, що варіюються від конфронтативних до кооперативних. Аналіз показав, як у ситуаціях конфлікту персонажі застосовують тактики ігнорування, погроз та залякування, провокації, маніпуляції, дискредитації, образи, демонструючи захист власних інтересів, невдоволення чи прагнення до домінування. Наприклад, Нікіта, Лєра, Поліна та Федя часто вдаються до ігнорування як засобу демонстрації своєї незалежності й недовіри до дорослих. Активно використовують тактику залякування та погроз Макс, Нікіта, Федя, Ден та Друг. Останній також відмінно демонструє застосування тактики маніпуляції, щоб керувати поведінкою інших героїв серіалу. Тактику провокації часто використовує Лєра задля самоствердження та щоб вказати на нижчій соціальний статус співрозмовників. Також тактику провокації можна простежити в мовленні Макса та Нікіти.
Водночас, кооперативні стратегії, як-от компліменти, обіцянки, відкритість та розрада, використовувалися героями для підтримки, емоційної близькості, зниження напруги та вирішення конфліктів, що сприяло поглибленню взаєморозуміння. 
У мовленні Нікіти Маслоу, Лєри Фаркаш, Феді, Каті та Макса можна простежити використання тактики компліменту для підтримки співрозмовника. Тактику відкритості демонструюють Нікіта Маслоу, Лєра Фаркаш, Федя та Поліна, виявляючи власні емоції та переживання. На початку розвитку сюжету, відкритість також простежується в мовленні Дениса. Намагаючись заспокоїти та підтримати співрозмовників Катя, Нікіта, Лєра та Федя добре продемонстрували застосування тактики розради. Тактика привернення уваги простежується в мовленні Феді з батьком та Нікіти Маслоу в його відеоблозі та ситуації на криші. 
Розглядаючи специфіку спілкування, можна зробити висновок, що успішність взаємодії персонажів залежить від здатності застосувати відповідну стратегію чи тактику. Вибір комунікативних тактик залежить від особистісних цілей, емоційного стану персонажів та контексту ситуації, в якій вони опинилися.
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У сучасному суспільстві інформаційний потік і комунікативні можливості відіграють важливу роль. Мовлення – ключовий інструмент передачі інформації, вираження думок і впливу на аудиторію. Вивчення мовлення персонажів є важливим для кращого розуміння їхнього характеру, особистості та ставлення до навколишнього світу.
Мовленнєва характеристика героя – це добір індивідуальних, особливих мовних звичок персонажа, які виділяють його з-поміж інших героїв. Мовленнєва характеристика може включати різні лексичні засоби, використання діалектної лексики, афоризмів, порівнянь, антитез, епітетів, метафор та інших лексичних прийомів. 
Стратегії й тактики спілкування є важливими аспектами комунікативної діяльності людини. Вони визначають шляхи досягнення комунікативних цілей і регулюють комунікативну поведінку героя. 
Комунікативна стратегія – це план дій або підходів, які мовець використовує для досягнення своїх комунікативних цілей в процесі спілкування. Комунікативні стратегії залежать від багатьох прагматичних факторів, таких як рівень знайомства зі співрозмовниками, соціальний статус, культурне та етнічне походження. 
Комунікативні стратегії можна класифікувати на монологічні та діалогічні, маніпулятивні, стратегії погодження, руйнування, ухиляння, пристосування, кооперації та конфронтації. Комунікативна тактика, своєю чергою, розглядається як засіб для реалізації комунікативної стратегії шляхом виконання конкретних мовленнєвих дій.
Аналіз мовленнєвих стратегій та тактик головних героїв першого сезону серіалу «Перші ластівки» сприяє розумінню персонажів, їхніх взаємних стосунків та впливу на загальну динаміку сюжету. Кожен персонаж використовує власний набір мовних інструментів та стратегій, що відображають його унікальність, соціальний контекст і розвиток протягом серіалу.
В результаті аналізу мовленнєвої діяльності головних героїв українського драматичного серіалу «Перші ластівки» 1 сезону, було виділено дві основні стратегії спілкування: конфронтація та кооперація. Конфронтація базується на відмові від співпраці та активному нав’язуванні своїх позицій іншим учасникам комунікації, використанні конфронтативних тактик з метою нанесення емоційної й психологічної шкоди комуніканту із подальшим досягненням своєї мети. Кооперація навпаки передбачає співпрацю при врахуванні інтересів обох сторін та використання кооперативних тактик. 
Протягом серіалу відбувається розвиток мовленнєвої поведінки майже всіх головних героїв. Трансформація Нікіти Маслоу виражається у зміні стратегії спілкування з людьми навколо. Спочатку Нікіта покладався на конфронтаційні стратегії спілкування, використовуючи тактики ігнорування, провокації та дискредитації, образи, погрози та залякування. Однак коли його спілкування з друзями стає більш довірливим, він переходить до більш конструктивного способу спілкування. Він починає більше використовувати різноманітні кооперативні тактики, такі як тактика компліменту, розради, обіцянки та відкритості, привернення уваги, щоб забезпечити позитивну комунікацію з родиною, друзями та коханою дівчиною. 
Лєра, своєю чергою, спочатку часто використовує стратегію провокації для самоствердження, ігнорування, що свідчить про недовірливі стосунки. Її комунікативна поведінка свідчить про боротьбу за власну ідентичність у складних умовах соціальних викликів. Водночас з розвитком сюжету та більш тісним спілкуванням з однокласниками в Лєри проявляються тактика відкритості, компліменту, розради. 
Поліна прагне до взаєморозуміння та емоційної близькості з оточуючими. Переважно дівчина застосовує тактики кооперативної стратегії спілкування. Тактики відкритості, обіцянки є віддзеркаленням її потреби в підтримці та прийнятті. Її спосіб спілкування ілюструє як важливість емоційного зв’язку для розв’язання конфліктів, так і її здатність до емпатії та співпереживання.
На початку розвитку сюжету для Феді здебільшого притаманне використання тактик ігнорування та залякування. Проте з часом він демонструє бажання бути почутим та отримати підтримку, застосуваючи тактику кооперативної стратегії спілкування: привернення уваги, розради та відкритості для побудови відносин з іншими персонажами.
Ден та Друг характеризуються використанням конфронтативних стратегії спілкування, здебільшого через тактики маніпуляції та погрози, що підкреслює їхні агресивніші способи боротьби за вплив та владу в соціальному оточенні. Це відображення їхніх механізмів адаптації у конфліктному середовищі, де домінація та контроль вважаються ключовими засобами досягнення цілей.
В мовленні Каті переважають кооперативні стратегії спілкування. Тактики, які вона застосовує, – розради, компліменту, обіцянки – відображають її доброту, відвертість та спроможність до емпатії. Катя вважає спілкування засобом зближення та зміцнення взаєморозуміння, використовуючи мову як інструмент співпереживання та висловлювання підтримки. Катя схильна до використання афективної мови та емоційно забарвлених виразів, намагаючись інтенсифікувати позитивні емоції у своїх співрозмовників та зменшити емоційну напругу. Проте в ситуаціях відстоювання особистих кордонів та захисту рідних в мовленні дівчини можуть проявлятися конфронтативні стратегії спілкування. 
На противагу Каті, Макс часто вдається до більш конфронтаційних стратегій спілкування. Його спілкування нерідко пронизане образливою лексикою. Хлопець часто вдається до тактик маніпуляції, залякування та провокації. Водночас, у певних моментах, а саме в спілкуванні зі своєю дівчиною – Катею – Макс може переходити до більш поміркованого способу спілкування, в його мовленні проявляються кооперативні стратегії та тактики спілкування: обіцянки, компліменту. 
Отже, вивчення комунікативних стратегій та тактик головних героїв свідчить, що як конфронтативні, так і кооперативні тактики є важливими інструментами взаємодії персонажів зі своїм оточенням. Вибір способу спілкування не лише характеризує персонажа, а й слугує рушійною силою їх внутрішнього розвитку та еволюції у контексті сюжету. 
Проведене дослідження може бути продовжене і розширене за рахунок проведення порівняльного аналізу мовлення героїв та їхніх комунікативних тактик.
Результати роботи можуть бути використані в семінарах з комунікативної лінгвістики, психолінгвістики, для аналізу впливу комунікативних стратегій на сприйняття та емоційні реакції аудіторій. Крім того, цей аналіз може слугувати доповненням до курсів з лінгвокультурології та соціолінгвістики, сприяючи глибшому розумінню механізмів міжособистісної комунікації у складних соціальних та культурних контекстах.
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Демяніва К. О. 
Комунікативні стратегії й тактики в персонажному мовленні (на прикладі мовлення головних героїв 1 сезону серіалу «Перші ластівки»)
У кваліфікаційній роботі проаналізовано комунікативні стратегії й тактики в персонажному мовленні головних героїв 1 сезону серіалу «Перші ластівки». У роботі акцентовано увагу на лексико-граматичних особливостях мовлення головних героїв та використовуваних ними комунікативних стратегіях й тактиках. З’ясовано, що мовлення – ключовий інструмент передачі інформації, вираження думок і впливу на аудиторію. Підкреслено, що комунікативні стратегії залежать від багатьох факторів, таких як рівень знайомства зі співрозмовниками, соціальний статус, культурне та етнічне походження. 
В мовленнєвій діяльності головних героїв виділено дві основні стратегії спілкування: конфронтація та кооперація. Встановлено, що в більшій чи меншій мірі кожному притаманне використання конфронтативної та кооперативної стратегії спілкування. Майже всі аналізовані персонажі пройшли трансформацію своєї мовленнєвої поведінки: від конфронтатації до кооперації. Серед конфронтативних стратегій здебільшого застосовуються тактики ігнорування, провокації, дискредитації, маніпуляції, образи, погрози та залякування. Однак подальший аналіз показав, що у комунікації з друзями, коханими, коли спілкування стає більш довірливим більшість персонажів переходить до більш конструктивних комунікативних стратегій, використовуючи різноманітні кооперативні тактики, такі як тактика компліменту, розради, обіцянки та відкритості, привернення уваги. Отримані результати дають не лише змогу краще зрозуміти характер героїв та їхнє ставлення до навколишнього світу, а також можуть бути використані як додатковий матеріал для вивчення українського кінодискурсу. 
Ключові слова: мовлення, серіал «Перші ластівки», комунікативні стратегії, комунікативні тактики, персонажне мовлення.
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K. Demianiva
Communication strategies and tactics in character speech (based on the speech of the main characters of the TV series «Early Swallows» 1st season)
The qualifying paper analyzes the communication strategies and tactics in the character speech of the main characters of the TV series Early Swallows 1st season. The paper accentuats the lexical and grammatical peculiarities of the main characters’ speech and points out the communication strategies and tactics they use. It is defined that speech is a key tool for transmitting information, expressing thoughts and influencing the audience. It is emphasized that communication strategies depend on various factors, such as the level of familiarity with interlocutors, social status, cultural, and ethnic origin.
Two main communicatiion strategies were singled out in the main characters’ speech activities: confrontation and cooperation. It is established that, to varying degrees, both confrontational and cooperative communication strategies are inherent to each character. Among confrontational strategies, tactics such as ignoring, provocation, discreditation, manipulation, insult, threats, and intimidation are mostly used. However, further analysis revealed that in communication with friends and loved ones, when there is more trust, the majority of the characters move to more constructive communication strategies, using various cooperative tactics, such as the tactics of compliment, sympathy, promise, openness and attracting attention. The results obtained make it possible not only to better understand character’s nature and their attitude towards the surrounding world, but they can also be used as supplementary material for the study of Ukrainian film discourse.
Key words: speech, the TV Series Early Swallows, communication strategies, communication tactics, character speech.
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